LED CEILING LAMP with FAN avidep

EN DE HU RO SK CZ HR SI

AFCL SERIES SRB PT LT PL GR IT ES FR USER MANUAL
BG LV NL DK EST SE FINO

O30

[::] e

PR.CODE: AFCLCCT-48W-15W-W AFCLCCT-48W-15W-WAS AFCLCCT-48W-15W-WHS AFCLCCT-48W-15W-WHB
LUMEN: 5200 5200 5200 5200

POWER: 48W 4L8W 48W 48W

EAN.Code: 5999097965048 5999097965086 5999097965062 5999097965000
ENERGY

EFFICIENCY

CLASS: F F F F

AFCLCCT-48W-15W-WAB
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Aramtalanitsa a hazat | Turn off the power to the house

Kapcsolja le a biztositékot | Turn off the fuse

Jeldlje be ceruzaval a furatok helyét a kivant feliileten Mark with a pencil the position of the holes on the
a falikonzol segitségével desired surface using the wall bracket

Farja ki a lyukakat | Drill the holes

Kdsse be a halézatba a terméket | Connect the product into the electric network.

Régzitse a terméket a tartokonzolhoz | Fix the product to the bracket

0.8

1.

2.

3.

4. Csavarozza fela tartékonzolt | Screw on the bracket
5.

6.

7.

Helyezze dram ala a hazat | Turn on the power and the fuse into

és kapcsolja vissza a biztositékot the house

JELMAGYARAZAT/SYMBOLS

5 sebességfokozat beallitasi lehetdség: 5 speed setting options:
*650° 760830900 ° 1005 | *650°760°830°900 1005
fordulat percenkén round per minutes Sseea e

A termék taviranyitéval | The product works by remote
miikddik control

1d6zitd ballitasanak lehetdsége | Possibility to set a timer
Lampa: 30 perc Lamp: 30 minutes ) 4
Ventillator: 1 6ra Fan: 1 hour \UFSEARIwN

Fényerdszabalyozasi lehetdség taviranyité | Light intensity control
segitségével via remote control

DIM

with remote

»
*

Ejszakaifény beallltaiar)al( Night light setting option
lehetdsége Night light
function
Aventillatorlapat forgasiiranyanak | Possibility to reverse the direction of fan 3}"
megforditasanak lehetdsége blade rotation REVERSIBLE

Fan Blade rotation

Memory
function

A termék megjegyzi a kikapcsolas el6tti | The product remembers the settings before
beallitasokat switching off
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0. Schalten Sie das Haus stromlos

1. Schalten Sie die Sicherung aus

2. Markieren Sie mithilfe der Wandhalterung die
Position der Locher mit einem Bleistift auf der
gewliinschten Oberfléche

3.Bohren Sie die Locher

4. Schrauben Sie den Stiitzwinkel fest

5. Verbinden Sie das Produkt mit dem Netzwerk
6.Befestigen Sie das Produkt an der Halterung
7.Schalten Sie das Haus ein und schalten Sie die
Sicherung wieder ein

SYMBOL-ERKLARUNG

5 Geschwindigkeitsstufen:

650,760, 830,900, 1005 U/min

Das Produkt funktioniert mit einer
Fernbedienung

Méoglichkeit, einen Timer einzustellen: Lampe:
30 Minuten Ventilator: 1 Stunde

Méoglichkeit der Helligkeitssteuerung tiber eine
Fernbedienung

Option zum Einstellen des Nachtlichts.
Maoglichkeit, die Drehrichtung des Liifterfligels
umzukehren.

Das Produkt merkt sich die Einstellungen vor
dem Ausschalten.

SK

0. Odpojte dom od energie

1. Vypnite poistku

2. Oznacte umiestnenie otvorov ceruzkou na
poZadovanom povrchu pomocou néastennej
konzoly

3. Vyvftajte otvory

4. Zaskrutkujte podpornd konzolu

5. Pripojte produkt k sieti

6.Pripevnite produkt k podpornej konzole

7. Zapnite dom a znova zapnite poistku

VYSVETLENIE SYMBOLOV

5 nastaveni rychlosti: 650, 760, 830, 900, 1005
ot./min.

Produkt funguje s dialkovym ovladanim
MoZnost nastavenia ¢asovaca: Lampa: 30 mindit
Ventilator: 1 hodina

MozZnost ovlddania jasu pomocou dialkového
ovladaca

Moznost nastavenia no¢ného osvetlenia.
Moznost zmeny smeru otacania lopatiek
ventilatora.

Produkt si zapamata nastavenia pred vypnutim.

HR

0. Iskljucite kucu iz struje

1. Iskljucite osigura¢

2. Oznacite mjesto rupa olovkom na Zeljenoj
povrsini pomocu zidnog nosaca

3. Izbusite rupe

4. Zavrnite potporni nosac

5. Spojite proizvod na mreZu

6. Pricvrstite proizvod na potporni nosac

7. Ukljucite kucu i ponovno ukljucite osigurac

OBJASNJIENJE SIMBOLA

5 postavki brzine: 650, 760, 830, 900, 1005
o/min

Proizvod radi s daljinskim upravljacem
Mogué¢nost postavljanja timera: Lampa: 30
minuta Ventilator: 1 sat

Mogué¢nost upravljanja svjetlinom pomocu
daljinskog upravljaca

Mogucnost postavljanja no¢nog svjetla.
Mogucnost okretanja smjera vrtnje lopatice
ventilatora.

Proizvod pamti postavke prije iskljucivanja.

RO

0.Deenergizati casa

1. Opriti siguranta

2. Marcati locatia gdurilor cu un creion pe
suprafata doritd folosind suportul de perete
3.Gauriti gaurile

4. Insurubati suportul

5. Conectati produsul la retea

6.Atasati produsul la suportul suport

7. Porniti casa si reporniti siguranta

EXPLICATIA SIMBOLULUI

5 setdri de viteza: 650, 760, 830,900, 1005 rpm
Produsul functioneaza cu o telecomanda
Optiune pentru setarea unui temporizator:
Lampa: 30 minute Ventilator: 1 orad

Posibilitatea de a controla luminozitatea cu
ajutorul unei telecomenzi

Optiune pentru a seta lumina de noapte.
Posibilitatea de a inversa sensul de rotatie al
paletei ventilatorului.

Produsul isi aminteste setdrile inainte de a se
opri.

Ccz

0. Odpojte dom od energie

1. Vypnite poistku

2. Oznacte umiestnenie otvorov ceruzkou na
poZadovanom povrchu pomocou nastennej
konzoly

3.Vyvrtajte otvory

4. Zaskrutkujte podpornd konzolu

5. Pripojte produkt k sieti

6.Pripevnite produkt k podpornej konzole

7. Zapnite dom a znova zapnite poistku

VYSVETLENIE SYMBOLOV

5 nastaveni rychlosti: 650, 760, 830, 900, 1005
ot./min.

Produkt funguje s dialkovym ovladanim
MozZnost nastavenia ¢asovaca: Lampa: 30 mindt
Ventilator: 1 hodina

Moznost ovlddania jasu pomocou dialkového
ovladaca

MoZnost nastavenia no¢ného osvetlenia.
MoZnost zmeny smeru otacania lopatiek
ventilatora.

Produkt si zapaméta nastavenia pred vypnutim.

Sl

0. Izklopite hi3o iz elektri¢ne energije

1. zklopite varovalko

2. Oznacite lokacijo lukenj s svincnikom na
Zeleni povrsini z uporabo stenskega nosilca

3. lzvrtajte luknje

4. Privijte nosilni nosilec

5. Povezite izdelek z omreZjem

6. l1zdelek pritrdite na nosilni nosilec

7. Vklopite hiSo in ponovno priZgite varovalko

RAZLAGA SIMBOLA

5 nastavitev hitrosti: 650, 760, 830, 900, 1005
rpm

I1zdelek deluje z daljinskim upravljalnikom
MozZnost nastavitve casovnika: Svetilka: 30
minut Ventilator: 1 ura

MozZnost upravljanja svetlosti z daljinskim
upravljalnikom

MoZnost nastavitve no¢ne luci.

MoZnost zamenjave smeri vrtenja lopatic
ventilatorja.

Izdelek si zapomni nastavitve pred izklopom.
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0. UckmpyunTe Kyhy u3 ctpyje

1. VickbyunTe ocurypau

2. OnoBKOM O3HauuTe NoKauujy pyna Ha erbeHoj
NoBpPLUMHYU NOMONY 3uAHOT ApXaya

3. U3bywute pyne

4. 3aBpHWTE NOTNOPHU ipXay

5. MoBexwuTe Npon3Bo/ Ha Mpexy

6. MpuryBpCTUTE NPOU3BOA Ha NOTMOPHM ApXay

7. YkibyunTe Kyhy 11 NOHOBO yK/byunTe ocurypay

OBJALIKEHE CMMBONA

5 nopelwasara 6p3vHe: 650, 760, 830, 900, 1005
o/MnH

Mpown3Bog paav ca farbUHCKUM ynpaB/bayem
MoryhHocT nopewasarba Tajmepa: Jlamna: 30
MunHyTa BeHTunatop: 1 cat

MoryhHocT ~ KoHTpone — ocBeT/beHocT  momohy
[la/bUHCKOT ynpas/baya

MoryhHocT nogelwasatra HohHor ceeTna.
MoryhHocT npomeHe cmepa poTauuje nonatvue
BeHTUATOpa.

Mpoun3Bog NamTu nofellaBarba Npe UCKbyurBatba.

Lv

0.Atvienojiet maju no sprieguma

1. |zslédziet drosinataju

2. Atzimé&jiet caurumu atrasanas vietu ar zimuli
uz vélamas virsmas, izmantojot sienas
kronsteinu

3.lzurbiet caurumus

4. Uzskravéjiet atbalsta kronsteinu
5. Pievienojiet izstradajumu tiklam
6.Pievienojiet izstradajumu
kronsteinam

7. leslédziet maju un atkal ieslédziet drosinataju

atbalsta

SIMBOLU SKAIDROJUMS

5 atruma iestatijumi: 650, 760, 830, 900, 1005
apgr./min.

Produkts darbojas ar talvadibas pulti

lespéja iestatit taimeri: Lampa: 30 mindtes
Ventilators: 1 stunda

Spilgtuma regulésanas iespéja, izmantojot
talvadibas pulti

lespéja iestatit nakts gaismu.

lespé&ja mainit ventilatora lapstinas grieSanas
virzienu.

Produkts atceras iestatijumus pirms izslégsanas.
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0.ATLOEVEPYOTIOINOTE TO OTL{TL

1. K\eiote tTnv acgdiela

2. INUEWwOoTe TN B£0n Twv OTIWV PE éva HOAUBL OTNV
eTUOUPNT  ETUQAVEID  XENOIPOTIOIVTAG — TO
OTAPLYHa TOiXOU

3. Avoi€Te TIC TPUTLEG

4. BIdwoTe 1o oTHpIyda oTrpiEng

5. Xuvd£0TE TO TLPOIGV 0TO SiKTUO

6.3UVS€0TE TO TLPOIOV OTO CTHPIYHA OTAPIENG

7. EvepyoTtoIoTe TO OTLITI KAl EVEPYOTIOOTE &avd
TNV acpaiela

E=HIHXH YYMBOAOY

5 pubpioeig Taxutntag: 650, 760, 830, 900, 1005
o.a.\

To TtpoidV AetToupyei Pe TNAEXEIPIOTAPIO

ETtidoyn pUBpiong xpovodiakoTttn: AduTia: 30
AeTttd Avepiotripac: 1 wpa

Auvatotnta  eAéyxou QWTEVOTNTAG ME  Xprion
AexelploTNpiov

Auvvatotnta puBHICNE VUXTEPIVOU QWTOC.
Auvvatétnta avticTPoPrG TNG Popds TLEPIGTPOPNS
TOU TLTEPUYIOU TOU AVEHIOTHPA.
To Tpoidv  Bupdatar  TIG
atevepyoTromnOei.

pubpicelc TPV
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0.Desenergize a casa

1. Desligue o fusivel

2. Marque a localizagdo dos furos com um lapis
na superficie desejada usando o suporte de
parede

3.Fagaos furos

4. Aparafuse o suporte

5. Conecte o produto a rede

6. Fixe o produto ao suporte

7.Ligue a casa e ligue o fusivel novamente

EXPLICACAO DO SIMBOLO

5 configuragdes de velocidade: 650, 760, 830,
900, 1005 rpm

0 produto funciona com controle remoto

Opcao para definir um temporizador: Lampada:
30 minutos Ventilador: 1 hora

Possibilidade de controle de brilho através de
controle remoto

Opcao para definir luz noturna.

Possibilidade de inverter o sentido de rotagdo da
pé do ventilador.

O produto lembra as configuragcdes antes de
desligar.

PL

0. Odtacz dom od pradu

1. Wytacz bezpiecznik

2. Zaznaczy¢ otéwkiem lokalizacje otworéw na
zgdanej powierzchni za pomoc3 wspornika
Sciennego

3.Wywier¢ otwory

4. Przykre¢ wspornik podtrzymujacy

5.Podtacz produkt do sieci

6. Przymocuj produkt do wspornika

7. Wtacz dom i wtacz ponownie bezpiecznik

WYJASNIENIE SYMBOLU

5 ustawien predkosci: 650, 760, 830, 900, 1005
obr/min

Produkt wspétpracuje z pilotem

Mozliwos¢ ustawienia timera: Lampa: 30 minut
Wentylator: 1 godzina

Mozliwos¢ sterowania jasnoscig za pomoca
pilota

Mozliwos¢ ustawienia oswietlenia nocnego.
Mozliwos¢ odwrécenia kierunku obrotu topatki
wentylatora.

Produkt  zapamietuje
wytgczeniem.

ustawienia  przed

IT

0.Togliere tensione alla casa

1. Spegnere il fusibile

2. Segnare la posizione dei fori con una matita
sulla superficie desiderata utilizzando la staffa a
parete

3. Praticare i fori

4. Avvitare la staffa di supporto

5. Collegareil prodotto alla rete

6.Fissare il prodotto alla staffa di supporto

7. Alimenta la casa e riaccendi il fusibile

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

5 impostazioni di velocita: 650, 760, 830, 900,
1005 giri/min

ILprodotto funziona con un telecomando
Possibilita di impostare un timer: Lampada: 30
minuti Ventola: 1 ora

Possibilita di controllo della luminosita tramite
telecomando

Possibilita di impostare la luce notturna.
Possibilita di invertire il senso di rotazione della
pala del ventilatore.

Il prodotto ricorda le impostazioni prima dello
spegnimento.
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[ safety instructions

-Before starting installation work, make sure to disconnect the power, or the power cable from the main.

-The assembly, installation and maintenance of electrical installations may only be performed by qualified person.
-When drilling the holes for the installation, make sure the pipes and wires in the wall are not damaged.

-Damaged products are not allowed to putinto operation! There is a risk of electric shock!

-In case of any damage, disconnect the product from the main - immediately.

-Maintenance and repairs must be performed by a qualified person, otherwise the warranty expires.

-The lamp is only approved for its intended use. Technical changes are not allowed.

-Lamps may not be covered! RISK OF FIRE!

-The minimum distance of the lamp to the illuminated surface is >= 0.5m

-The lamps and accessories contain small parts. Keep them away from children.

-The manufacturer assumes no liability for damages incurred as a result of improper use.

- Power off the luminaire before cleaning! Use a slightly moistened cloth to clean the outer surface of the luminaire.
Do not use any aggressive cleaners. Avoid getting water inside the product and on the electric components!

O classi:
A Class Il or double insulated electrical appliance is one which has been designed in such a way
that it does not require a safety connection to electrical earth (ground).

?EI Waste equipment must not be collected separately or disposed of with household waste because it may contain components
hazardous to the environment or health. Used or waste equipment may be dropped off free of charge at the point of sale, or at any
distributor which sells equipment of identical nature and function. Dispose of product at a facility specializing in the collection of
electronic waste. By doing so, you will protect the environment as well as the health of others and yourself. If you have any questions,
contact the local waste management organization. We shall undertake the tasks pertinent to the manufacturer as prescribed in the
relevant regulations and shall bear any associated costs arising.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label.
The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the
manufacturer or his service agent or a similar qualified person.

mSicherheitshinweise

- Stellen Sie vor Beginn der Installationsarbeiten sicher, dass der Netzstecker oder das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist.

- Die Montage, Installation und Wartung von elektrischen Anlagen darf nur von Fachpersoen durchgefiihrt werden.

- Achten Sie beim Bohren der Lécher wahrend der Installation darauf, dass die Rohre und Dréhte in der Wand nicht beschadigt werden.

- Beschadigte Produkte diirfen nicht in Betrieb genommen werden! Es besteht die Gefahr eines Stromschlags!

-. Bei Beschadigungen trennen Sie das Produkt sofort vom Stromnetz.

- Wartung und Reparaturen miissen von einer qualifizierten Person durchgefiihrt werden, ansonsten erlischt die Garantie.

- Die Lampe ist nur fiir den bestimmungsgeméaRen Gebrauch zugelassen. Technische Anderungen sind nicht gestattet.

- Lampen dirfen nicht abgedeckt werden! BRANDGEFAHR!

- Der Mindestabstand der Lampe zur beleuchteten Flache betragt>=0,5m

- Die Lampen und das Zubehor enthalten Kleinteile. Halten Sie sie von Kindern fern.

- Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Schdden, die durch unsachgemaRen Gebrauch entstehen.

- Trennen Sie das Produkt vom Computer, bevor Sie es reinigen. Reinigen Sie die AuBenseite der Leuchte mit einem leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel. Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in das Innere der Leuchte eindringen kann!

@ Schutzklasse ll:

Betriebsmittel mit Schutzklasse Il haben eine verstarkte oder doppelte Isolierung in Hohe der Bemessungsisolationsspannung zwischen
aktiven und berihrbaren Teilen. Sie haben meist keinen Anschluss an den Schutzleiter.

pid

— Sammeln Sie Altgerate getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im Haushaltsmiill, weil Altgerdte auch Komponenten enthalten kénnen, die
fir die Umwelt oder fir die menschliche Gesundheit schédlich sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Gerdte kénnen an der
Verkaufsstelle oder bei jedem Handler, der vergleichbare oder funktionsgleiche Gerate verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine
Spezialsammelstelle fir Elektroabfdlle Ubergeben werden. Damit schitzen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die lhrer
Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den &rtlichen Abfallentsorgungstrager. Wir (ibernehmen die einschléagigen, gesetzlich
vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit verbundenen Kosten.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.
Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom
Hersteller oder seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

B Biztonsagi elsirasok

-Szerelés el6tt gy6z6djink meg réla, hogy a helyiség/lakas aramtalanitva van! (Kapcsolja le a biztositékot!)

-Az elektromos berendezések 6sszeszerelését, telepitését és karbantartasat csak szakképzett személy végezheti.
-A furatok furasakor Gigyeljen a falban levé csovek és vezetékek épségére.

- Ha a termék sériilt, nem szabad lizembe helyezni! Fennall az dramiités veszélye!

-Barmilyen sériilés esetén azonnal hizza ki a késziiléket a halozatrol.

-A karbantartast és a javitast szakembernek kell elvégeznie, kiilonben a jotallas elvész.

-Aldmpa csak a rendeltetésszer( felhasznalasra engedélyezett. A miszaki valtoztatdsok nem engedélyezettek.
-Alampat tilos letakarni! TUZVESZELYES!

-A lampa minimalis tavolsaga a megyvilagitott felilettdl> = 0,5 m

-Alampak és tartozékok apré alkatrészeket tartalmaznak. Tartsa tavol gyermekektdL.

-A gyarté nem véllal felelGsséget a nem megfelel6 hasznalatb6l eredd karokért.

- Tisztitds elétt aramtalanitsa a terméket! Enyhén nedves ruhéval tisztitsa meg a ldmpatest kiilsejét. Ne hasznaljon mar6 hatésu
tisztitészereket! Ugyeljen ra, hogy a lampatest belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem keriilhet viz!

[T 1. érintésvédelmi osztaly:
Kétszeres (kettds), vagy megerdsitett szigetelési. A fesziltség alatt évs részek oly modon el vannak szigetelve az érinthetd feliletekt6l,
hogy meghibasodas esetén sem fordulhat elé veszélyes érintési fesziiltség. Nem igényel biztonsagi csatlakozast az elektromos foldeléshez.
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. Ahulladékka valt berendezést elkiilonitetten gydijtse, ne dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kérnyezetre vagy az emberi egészségre
veszélyes 8sszetevket is tartalmazhat! A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés téritésmentesen atadhaté a forgalmazas helyén, illetve
valamennyi forgalmazénal, amely a berendezéssel jellegében és funkcidjadban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti elektronikai
hulladék atvételére szakosodott hulladékgy(jté helyen is. Ezzel On védi a kérnyezetet, embertarsai és a sajat egészségét. Kérdés esetén
keresse a helyi hulladékkezel6 szervezetet.

Ez a termék egy energiahatékonysagi osztalyd fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkeét.
A ldmpatestben talalhatd fényforrast és/vagy mikodtets szerelvényt és/vagy a kilsé rugalmas kabelt csak a gyartd, a gyartéval
szerz8dott cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkez6 szakember cserélheti ki.

m Reglementari de siguranta

- Inainte de aincepe instalarea, asigurativa ca spatiul/locuinta este deconectata de la reteaua electrica!
- Montarea produselor electrice se face de catre persoana autorizata!

- La gaurirea peretilor asigurativa ca nu atingeti cabluri/tevi !

- Daca produsul prezinta deteriorari, este interzisa montarea! PERICOL DE ELECTROCUTARE!

- La orice defectiune, scoate produsul din priza!

- Orice fel de reparatie se face de catre persoane autorizate, in caz contrar se pierde garantia!

- Nu sunt permise modificar de nici un fel!

- Este interzisa acoperirea becului!

- Distanta minima de iluminare este de 0,5m!

- Produsul contine componente marunte, tineti copii la distanta!

- Producatorul nu raspunde de defectiunile cauzate de instalarea gresita!

- Opriti corpul de iluminat inainte de curatare! Utilizati o carpa usor umezita pentru a curdta suprafata exterioara a corpului de iluminat.
Nu folositi substante de curatare agresive. Evitati sa intrati apa in produs si pe componentele electrice!

[O] 1. Clasificare de atingere/siguranta
- lzolatie dubla! Componentele aflate sub tensiune suntizolate in asa fel incat la o defectiune nu prezinta pericol de electrocutare!
Interzis impamantarea!

}_3’ Colectati in mod separat echipamentul devenit deseu, nu-l aruncati in gunoiul menajer, pentru ca echipamentul poate contine si
componente periculoase pentru mediul inconjurdtor sau pentru sanatatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deseu poate fi predat
nerambursabil la locul de vanzare al acestuia sau la toti distribuitorii care au pus in circulatie produse cu caracteristici si functionalitati
similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate n recuperarea deseurilor electronice. Prin aceasta
protejati mediul nconjurator, sanatatea Dumneavoastrad si a semenilor. In cazul in care aveti intrebdri, va rugam sa luati legdtura
cuorganizatiile locale de tratare a deseurilor. Ne asumam obligatiile prevederilor legale prlvmd producatorii sisuportam cheltuielile
legate de aceste obligatii.

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficientd energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.
Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de
producdtor sau de agentul sdu de service sau de o persoana calificata similara.

mBezpeénostné pokyny

-Pred instalaciou sa uistite, Ze je miestnost/byt odpojend od elektrickej siete! (Vypnite poistku)

-Montéaz, instalaciu a Gdrzbu elektrického zariadenia moze vykonavat iba kvalifikovana osoba.

-Pri vitani otvorov davajte pozor na neporusenost rirok a kablov v stene.

-Poskodeny vyrobok neinstalujte ! Hrozi nebezpecenstvo drazu elektrickym pradom!

-V pripade akehokolvek poskodenia okamzite odpojte spotrebic od elektrickej siete.

-Udrzbu a opravu musi vykonavat kvalifikovany technik, v opa¢nom pripade zaruka zanika.

-Svietidlo je urcené len na bezné pouZitie. Technické zmeny nie si povolené.

-Svietidlo zakryvat je zakazané! Horlavé!

-Minimalna vzdialenost svietidla od osvetlenej plochy >= 0,5m

-Svietidlo a prislusenstvo obsahuju malé ¢asti. Uchovavajte mimo dosahu deti.

-Vyrobca ani distribdtor nezodpovedajui za Skody spésobené nespravnym pouZitim.

- Pred cistenim odpojte z elektrickej sieti. S mierne navlh¢enou handrickou ocistite vonkajsie ¢asti svietidla. NepouZivajte korozivne cistiace
prostriedky! Dbajte na to, aby do vnutra svietidla, do elektrickych komponentov nemohla vnikn(it Ziadna voda!

[O] Zariadenie triedy ochrany Il
M4 dvojitd, alebo zosilnenu izolaciu. Nesmie mat ochrannd svorku na pripojenie ochranného vodica. Pri Stitku na viditelnom mieste musi byt
znacka (Pozri obrazok dole). Jedno fazové zariadenie sa pripaja na siet dvojvodicovi privodom.

z‘( Tento symbol na produktoch alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze

pouZzité elektrické a elektronické vyrobky nesmua byt pridané do beZzného komunéalneho odpadu Pre spravnu likvidaciu, obnovou a recyklaciou
odovzdajte tieto vyrobky na uréené zberné miesta. Alternativne v niektorych krajinach Eurépskej Gnie alebo v inych eurépskych krajinach
moZete vratit svoje vyrobky miestnemu predajcovi pri kipe ekvivalentného nového produktu. Spravnou likvidaciou tohto produktu
pomobZete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by mohli byt désledky nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie podrobnosti si vyZiadajte od miestneho Gradu alebo najblizSieho
zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v silade s narodnym predpismi udelené pokuty.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei G¢innosti: pozri tabulku alebo Stitok.
Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle méze byt vymeneny len vyrobcom
alebo servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Bezpecnostni pokyny

-Pred instalaci se ujistéte,Ze je mlstnost/byt odeJena od elektrické sité! (Vypnéte pojistku)
-Montéaz, instalaci a Gdrzbu elektrického zafizeni mze vykonavatJen kvalifikovana osoba.
-Pfi vrtani dér davajte pozor na neporuseni kabeld ve sténe.

-Poskozeny vyrobek neinstalujte ! Hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!



-V pFipadé jakéhokoliv poskozeni okamZité odpojte spotfebic od elektrické sité. -

-Udrzbu a opravu musi vykonavat kvalifikovany technik, v opaéném ptipadé zaruka zanika. aV] e
-Svitidlo je uréeno jen na bézné pouziti. Technické zmény nejsou povoleny.

-Svitidlo je zakazané zakryvat! Hoflavé!

-Minimalni vzdalenost svitidla od osvétlené plochy >=0,5m

-Svitidlo a prislusenstvi obsahuje malé ¢asti. Uchovéavajte mimo dosah déti.

-Vyrobce ani distributor nezodpovidaji za skody zpisobené nespravnym pouzitim.

[O] TFida uzemnéni Il. Kromé zakladni izolace existuje alespoii zesilend izolace na prvek.

g Tento symbol na produktech nebo v privodnich dokumentech znamen3, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany
do bézného komunalniho odpadu.Pro spravnou likvidaci, obnovu a recyklaci odevzdejte tyto vyrobky na ur¢end sbérné mista. Alternativné
v nékterych zemich Evropské Gnii nebo v jinych evropskych zemich mizete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupeni ekvivalentniho
nového produktu. Spravnou likvidaci tohto produktu pomulzete zachovat cenné piirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich
negativnich dopadd na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz by mohli byt disledky nespravné likvidace odpadu. Dal3i podrobnosti si
vyzadajte u mistniho Gfadu nebo nejbliz3iho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mize byt v souladu s narodnim
predpisem udélena pokuta.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti: viz tabulka nebo 3titek.
Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto svitidle smi vyméhnovat pouze vyrobce
nebo jeho servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.

msigurnosne upute

-Prije ugradnje provjerite je li prostorija/stan isklju¢ena iz mreznog napona! (Iskljucite osigurac!)
-Montiranje, ugradnju i odrZavanje elektri¢ne opreme smije izvoditi samo kvalificirano osoblje.
-Pri busenju rupa vodite racuna da cijevi i kabeli u zidu ostanu neo3teceni.

- Ako je proizvod o3tecen, ne smije se staviti u pogon! Postoji opasnost od strujnog udara!

-U slucaju bilo kakvog oStecenja, aparat odmah iskljucite iz uticnice.

-OdrZavanje i popravke mora obaviti stru¢njak, u protivnom ce se jamstvo izgubiti.

-Svjetiljka se moze uporabiti samo namjenski. Tehnicke promjene nisu dopustene.

-Ne prekrivajte lampu! OPASNOST OD POZARA!

-Minimalna udaljenost svjetiljke od osvijetljene povrSine>=0,5m

-Svjetiljke i pribor sadrze male dijelove. Cuvati izvan dohvata djece.

-Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu zbog nepravilne uporabe.

rije ¢is¢enja iskljucite proizvod iz mreZe! Ocistite vanjsku stranu svjetiljke blago vlaznom krpom. Ne koristite korozivna sredstva za
ciscenje! Pazite da voda ne dospije u svjetiljku ili na elektri¢ne dijelove.

[DKlasa I:
Elektri¢ni uredaj klase Il ili dvostruko izolirani elektri¢ni uredaj je onaj koji je konstruiran na takav nacin
da ne zahtijeva sigurnosnu vezu s elektricnom zemljom (uzemljenjem).

§Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer moZe sadrzavati dijelove opasne po okoli$ ili zdravlje ljudi! Rabljena ili odbacena
oprema moZe se besplatno predati na prodajnom mjestu ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i funkciji ista.
Elektronicki otpad mozete odloziti i na sabirno mjesto. Time Stitite okolis, Vase zajednicu i Vase zdravlje. Ako imate pitanja, kontaktirajte
mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.

Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti: vidi tablicu ili naljepnicu.

Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrZan u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo
proizvodag, ovlasteni serviser ili adekvatna stru¢no osposobljena i ovlastena osoba.

mVarnostna navodila

-Pred zacetkom namestitve se prepricajte, da je soba/stanovanje izklju¢eno iz elektri¢nega omreZzja! (izklopite varovalke!)
-MontaZo, namestitev in vzdrZevanje elektricne opreme sme opravljati le usposobljeno osebje.

-Privrtanju lukenj se prepricajte, da so cevi in napeljave v steni neposkodovane.

- Cejeizdelek poSkodovan, ga ne uporabljajte! Obstaja nevarnost elektri¢nega udara!

-Ce je naprava kakor koli poskodovana, jo takoj izkljucite iz elektri¢cnega omreZzja.

-Vzdrzevanje in popravilo mora opraviti usposobljen tehnik, sicer garancija preneha veljati.

-Svetilka je odobrena samo za predvideno uporabo. Tehni¢ne spremembe niso dovoljene.

-Svetilka ne sme biti pokrita! NEVARNOST POZARA!

-Minimalna oddaljenost svetilke od svetlece povr3ine > =0,5m

-Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hranite zunaj dosega otrok.

-Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe.

- Pred ¢iscenjem izklopite napajanje! Zunanjost svetilke ocistite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte jedkih ¢istilnih sredstev! Prepricajte se,
da voda ne more priti v notranjost svetilke in na elektri¢cne komponente!

[CIRazred II:
Elektri¢na naprava razreda Il ali dvojno izolirana elektri¢na naprava je tista, ki je zasnovana tako
da ne zahteva varnostne povezave z elektri¢no ozemljitvijo (ozemljitvijo).

g Opremo, ki je, zbirajte loceno in je ne zavrzite med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za okolje ali zdravje
ljudi. Rabljena ali odpadna oprema se lahko brezpla¢no vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, ki prodaja opremo, ki je po
naravi in funkciji enaka tej opremi. OdloZite ga lahko tudi na specializiranem zbirnem mestu za elektronske odpadke. S tem varujete okolje,
svoje zdravje in zdravje svojih sodrzavljanov. Ce imate vprasanja, se obrnite na lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti: viz tabulka nebo Stitek.
Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfediadnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce
nebo jeho servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.



avide b

m Bezbednosna uputstva

-Pre instalacije, uverite se da je prostorija/stan isklju¢en s napona! (Iskljucite osigurac!)

- MontazZy, instalaciju i odrZavanje elektri¢ne opreme sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.
-Prilikom busenja rupa, vodite racuna da cevi i provodnici u zidu ostanu neosteceni.

- Ako je proizvod oStecen, ne sme se da se pusti u pogon! Postoji opasnost od strujnog udara!

-U slucaju bilo kakvog oStecenja odmah iskljucite uredaj iz struje.

-Odrzavanje i popravke mora da obavlja stru¢no osposobljena osoba, u suprotnom ¢e garancija postati nevazeca.
- Lampa moZze da se koristi samo za namensku upotrebu. Tehnicke promene nisu dozvoljene.

-Ne pokrivajte lampu! Zapaljivo!

-Minimalno rastojanje lampe od osvetljene povrsine > =0,5m

-Lampe i pribor sadrze male delove. DrZati van domasaja dece.

-Proizvodac i distributer nece biti odgovorni za bilo kakvu Stetu nastalu usled nepravilnog koris¢enja.

[On. klasa zastite od napona dodira:
Sa dvostrukom (duplom) ili poja¢anom izolacijom. Delovi pod naponom su izolovani od dodirnih povr3ina pod naponom tako da ne moze da
dode do opasnog napona dodira ¢ak ni u slucaju kvara. Nemojte da uzemljite!

Z{ Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa ku¢nim otpadom jer moZe sadrzati komponente opasne po Zivotnu
sredinuili zdravlje. Koris¢ena ili otpadna oprema se moze besplatno odloZiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje
opremu identic¢ne prirode i funkcije. OdloZite proizvod u postrojenje specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time cete
zastititi Zivotnu sredinu, kao i zdravlje drugih i sebe. Ako imate pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi ¢emo
preduzeti poslove koji se odnose na proizvodaca kako je propisano relevantnim propisima i snosi¢emo sve povezane troskove.

Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti: pogledajte tabelu ili etiketu.
Izvor svetlosti i/ili upravljacki uredaj i/ili spoljni fleksibilni kabl koji se nalazi u ovoj svetiljci sme da zameni samo proizvodac ili njegov
serviser ili slicna kvalifikovana osoba.

Normas de seguranca

- Antes da montagem, verifique que no local/no apartamento a corrente seja desligada. (Desligue o fusivel.)

- S6 pessoas qualificadas podem fazer a montagem, a instalagcdo e a manutengao dos equipamentos eléctricos.
- Quando faz as perfuracdes, preste atengao a integridade das condutas e dos cabos na parede.

- Um produto danificado ndo pode ser instalado. Perigo de choque eléctrico!

- No caso de danos, desligue o produto imediatamente da rede.

- 50 pessoas qualificadas podem fazer a manutencao, de outro modo a garantia é perdida.

- Alampada deve ser utilizada segundo a sua funcao. As alteragdes técnicas nao sao permitidas.

- E proibido cobrir a lampada. Perigo de fogo!

-A distancia minima da lampada da superficie iluminada>=0,5m

-Alampada e os seus acess6rios podem conter pequenas pecas. Mantenha a ldmpada fora do alcance das criancas.
-0 produtor e o distribuidor ndo tém responsabilidade dos danos resultantes duma utilizagdo incorrecta.

[T, Clase de protecg¢ao:
Comisolamento duplo o reforgado. As pecas sob tensao sao isoladas das superficies tangiveis por isto nao se produce tensao de toque
perigosa em caso de danos. E proibido ligar a terra.

g 0 aparelho que tornara-se desperdicio deve ser recolhido separadamente, ndo com os lixos domésticos porque pode conter pegas
perigosas para a salide ou o ambiente. O aparelho usado o desperdicio pode ser entregue ao lugar de distribuicao ou nas lojas que vende
aparelhos com fung¢des idénticas. Pode ser entregue aos pontos de recolha de desperdicios. Assim O senhor protege o ambiente, a
prépria salde e a saide dos outros. Se tem perguntas, contacte o organismo de tratamento de residuos.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.
A fonte de luz e/ou o equipamento de controlo e/ou o cabo flexivel externo contidos nessa luminaria sé6 podem ser substituidos pelo
fabricante, pelo seu agente de assisténcia ou por uma pessoa qualificada semelhante.

Saugos instrukcijos:

- Prie$ pradédami montavimo darbus, batinai atjunkite maitinima arba maitinimo kabelj nuo maitinimo tinklo.
- Elektros instaliacijos surinkimga, montavima ir technine prieziira gali atlikti tik kvalifikuotas asmuo.
- Kai greziate skyles montavimui, jsitikinkite, kad vamzdziai ir laidai sienoje néra pazZeisti.

- Naudoti sugedusius gaminius grieztai draudZiama! Kyla elektros smigio pavojus!

-Jeiyra I(okiq nors pazeidimy, nedelsdami atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

- PrieZidrg ir remontg turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Kitu atveju garantija negalioja.

- Sviestuvas naudojamas tik pagal paskirtj. Techniniai pakeitimai yra draudzami.

- Sviestuvy negalima uzdengti! GAISRO PAVOJUS!

- MaZiausias atstumas nuo Sviestuvo iki apSvieciamo pavirsiaus yra>=0,5m

- Sviestuvuose ir prieduose yra smulkiy daliy. Laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Gamintojas neprisiima atsakomybés uz 7alg, patirtg dél netinkamo naudojimo.

(Dl klase
Dviguba arba dviguba izoliacija. Jtampingosios dalys yra izoliuotos nuo kontaktiniy pavirsiy taip, kad net ir gedimo atveju
negaléty atsirasti pavojingy kontaktiniy jtampy. Tam nereikia saugios jungties su Zeme.

§ Jrenginj, kurio gyvavimo laikas pasibaigé, tvarkykite atskirai, neiSmeskite su buitinémis atliekomis, nes jame gali bati aplinkai ar Zmoniy
sveikatai pavojingy komponenty. Panaudotg ar j atliekas nurasyta jrenginj galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba bet kuriam
platintojui, jei tos atliekos pagal pobidj ir funkcijas yra tokios pacios, kaip platintojy parduodami gaminiai. Elektroninés jrangos atliekas
galite perduoti elektronikos atlieky priémimo vietose. Tuo jas saugosite aplinkg, kity Zmoniy ir savo sveikatg. Jei turite klausimy, susisiekite
su vietine institucija, atsakinga uz atlieky tvarkyma.
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Siame gaminyje yra 3viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: 7r. lentele arba etikete.

Siame Sviestuve esantj Sviesos 3altinj ir (arba) valdymo jrangg, ir (arba) iSorinj lankstyjj kabelj gali keisti tik gamintojas, jo techninés
priezilros atstovas arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

Instrukcje bezpieczeistwa

-Przed montazem upewnij sig, czy pomieszczenie/mieszkanie jest odtgczone od sieci elektrycznej! (Wytacz bezpiecznik!)
-Montaz, instalacja i konserwacja sprzetu elektrycznego moze by¢ wykonywana wytgcznie przez wykwalifikowany personel.
-Podczas wiercenia otworéw nalezy upewnic sie, ze rury i przewody w Scianie nie zostaty uszkodzone podczas wiercenia.

-W przypadku uszkodzenia produktu nie wolno go uruchamiac¢! Niebezpieczenstwo porazenia pragdem!

-W przypadku jakichkolwiek uszkodzen natychmiast odtaczyc urzadzenie od sieci elektrycznej.

-Konserwacje i naprawy muszga by¢ wykonywane przez specjaliste, w przeciwnym razie gwarancja traci waznos¢

-Uzywanie Lampy jest dozwolone tylko zgodnie z jej przeznaczeniem. Zmiany techniczne nie s3 dozwolone.

-Zakrywanie lampy jest zabronione! Niebezpieczenstwo pozaru!

-Minimalna odlegtos¢ lampy od oswietlanej powierzchni>=0,5m

-Lampy i akcesoria zawieraja mate czesci. Chronic¢ przed dzie¢mi.

-Producent i dystrybutor nie ponoszg odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania.

@Urzqdzenia klasy ochronnoscilll :
I1zolacja podwéjna lub wzmocniona. Czesci pod napieciem sg izolowane od powierzchni stykowych w taki sposéb, ze nawet w przypadku
awarii nie moze wystapi¢ niebezpieczne spiecie stykowe. Uziemienie ochronne jest zabronione!

g Zuzyty sprzet nalezy zbierac i utylizowac oddzielnie, poniewaz moze zawiera¢ elementy niebezpieczne dla $rodowiska lub zdrowia
ludzkiego! Zuzyty lub wyrzucony sprzet mozna przekazac bezptatnie w punkcie sprzedazy lub dowolnemu dystrybutorowi, ktéry sprzedaje
sprzet o identycznym charakterze i funkcji. Mozesz réwniez odda¢ odpady elektroniczne w punkcie zbiérki. W ten sposéb chronisz
srodowisko, innych ludzi i wtasne zdrowie. Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z lokalng organizacja zajmujaca sie utylizacja
odpadoéw.

Ten produkt zawiera Zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub etykieta.
Zrédto swiattai/lub urzadzenie sterujgce i/lub zewnetrzny przewod elastyczny zawarte w tej oprawie oswietleniowej moga by¢ wymieniane
wytgcznie przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowego lub podobng wykwalifikowang osobe.

mYn:oésiﬁalg ao@aleiag

- Mpwv aTtéd v évapén g toTtoBétnong PeBaiwbeite 0Tt 0 wpog / To Stapéplopa éxel atTtoouvSedei ato Ty Ttapoxn pevpatog (kateBaote Tov
YEVIKO S1aKOTITN).

- H ouvappoAdynon, eyKataoTtacn Kal cuvTHPpNoN TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWV ETUTPETIETAL VA YIVETAL HOVO ATLO EKTLAISEVHEVO ATOHO.

- Katd tn S1avolén oTtdv TLPETLEL VAl TLPOTEKETE VAl NV TLPOoKANBoUV {NHIEG 0TOUG CWANVEG KAl Aywyoug TLou TLEPVOUV HECA ATLO TOV TOiXO.
- Av 1o TtPOI6V éxel UTLOOTEL {NHIY, Sev TLpETtel va TeBei o€ AerToupyia. Kivduvog nAektpoTtAngiag!

- Z€ TLEPITLTWON OTLOIaoSATIOTE {NUIAG ATLOCUVEECTE APESWC T GUOKEUN ATLO TO PEVLHA.

- H ouvtripnon Kat ol ETIOKEVEG TLPETLEL Va YivovTal aTtd e€0UCI080TNHEVO TEXVITN, SIAPOPETIKA N €yyUnon TtaVEL va IOXVEL.

- To QWTIOTIKO TIPETLEL VO XPNOIMOTIOLETAL HOVO YIa TNV TLPOPBAETIOPEVN XPriON. AgV ETUTPETTOVTAL TEXVIKEG TPOTIOTIOINOEIG.

- Mn okeTtalete 10 QWTIOTIKO. Kivduvog Ttupkaytdg!

- EAGX10TN aTtooTacn Tou gwTIoTIKOU aTtd Tn gwTI{OPEVn eTIIQdavela > = 0,5 m

- Ta QWTIOTIKA Kal Ta TLapeAKOPEVA TOUG TLePIEXOLV HIKPA e€apTrpaTa. KpaTAoTe Ta Hakpid attd Ta Ttaidid.

- O KATaoKeLAOTHG Kat o Slavopéag oudepia euBUVN PEpouv yia {NHIEC aTto akaTaAAnAn xpron.

ol KAaon mpootaociag Il:
ARG 1 EVIOXUMEVNG HOVWONG. Ta pépn UTO TAON TTPOCTATEVOVTAL ATTO TIG EMIPAVELEG ETTAPNG PE TPOTIO TTOL VA ATTOKAEIEL TNV EUPAVION EMIKIVELVNG
TAONG EMAPRG AKOUN Kal o€ TTepimTwaon BAAPNG. Amayopeletal n yeiwaon!

g O €OTIANIOHOC ATLOPPIPHATWY SeV TIPETIEL VA CUANEYETAL XWPIOTA 1} VA aTtoppiTtTeTal Padi PE Ta OIKIAKA aTtoppidpata, ETESH PTtopEi va
Tiepiéxel e€apTApaTa eTKivéuva yia To TtepiBdAov i TV uyeia. O PETAXEIPIOPEVOG I} dXPNOTOG EEOTTAIGHOG PTtopEi va aTtoppipBei Swpeav oTo
onueio TWANONG 1} o€ OTtolovOATIOTE Slavop£a Ttou TtouAd e§0TTAICHO (Slag @UoNG kat AsiToupyiag. ATLoppiTe TO TLPOIOV OE £yKATACTACHN TIOU
€181KEVETAL 0T GUANOYH NAEKTPOVIKWY ATLOPPIHHATWY. Me auTdv Tov TPOTLO, Ba TTPOOTATEVCETE TO TLEPIBANNOV KABWG Kat TNV LYEia TwV AAAWVY Kat
TOV €aUTO 0aC. EQv €XETe OTLOIEOOATIOTE EPWTHOEIG, ETIIKOIVWVIOTE HE TOV TOTLIKO OpyavIopo Slaxeipiong amoppigpdtwy. Oa avalappdavoupe ta
kaBriKkovTa Ttou oXeTi{ovTal JE TOV KATAOKELAOTH, OTIWG 0pilovTal GTOUG OXETIKOUG KavovioHoUg Kat Oa eTtIBApUVOHACTE e OTIOIOSHTIOTE OXETIKO
KOOTOG TLPOKUYEL

AUTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL HIa TTNYH GWTOG TNG KATNYOPIag eVEPYEIAKNG amodoang: BAEME mivaka i TIKETA.
H mmyn @wTog i/kat o pnxaviopog eEAéyxou f/Kal To eEWTEPIKO EUKAUTTO KAAWSIO TIOU TIEPIEXETAL OE AUTO TO PWTIOTIKO EMITPEMETAL VA avTIkadioTatal
HOVO amd ToV KATAGKEVAOTH 1 TOV QVTITPOOWTTO GEPPIG TOU 1) amd MApOHoL0 EEISIKEVHEVO ATOO.

Istruzioni di sicurezza

-Prima diiniziare i lavori diinstallazione, assicurarsi di scollegare l'alimentazione o il cavo di alimentazione dalla rete elettrica.
-ILmontaggio, l'installazione e la manutenzione degli impianti elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da personale qualificato.
-Quando si eseguono i fori per l'installazione, assicurarsi che i tubi e i cavi nel muro non siano danneggiati.

-l prodotti danneggiati non possono essere messi in funzione! C'¢ il rischio di scosse elettriche!

-In caso di danni, scollegare immediatamente il prodotto dalla rete elettrica.

-La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite da personale qualificato, altrimenti la garanzia decade.

-La lampada & omologata solo per l'uso previsto. Non sono ammesse modifiche tecniche.

-Le lampade potrebbero non essere coperte! RISCHIO DI INCENDIO!

-La distanza minima della lampada dalla superficie illuminata & >= 0,5m.
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-Le lampade e gli accessori contengono parti di piccole dimensioni. Teneteli lontani dalla portata dei bambini.
-ILproduttore non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio.

[Olclasse Ii:

Un apparecchio elettrico di Classe Il o a doppio isolamento & un apparecchio progettato in modo tale da non richiedere un collegamento
disicurezza.

h:¢

— Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte separatamente o smaltite con i rifiuti domestici perché possono contenere
componenti pericolosi per 'ambiente o la salute. Le apparecchiature usate o di scarto possono essere consegnate gratuitamente presso il
punto vendita o presso qualsiasi distributore che venda apparecchiature di natura e funzione identiche. Smaltite il prodotto presso una
struttura specializzata nella raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo, proteggerete l'ambiente e la salute vostra e degli altri. In caso di
domande, contattare l'organizzazione locale per la gestione dei rifiuti. Il produttore si occupera di svolgere i compiti previsti dalla
normativa in materia e si fara carico di tutti i costi che ne derivano.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedi tabella o etichetta.
La sorgente luminosa e/o il reattore e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio devono essere sostituiti solo dal
produttore o dal suo agente di assistenza o da una persona qualificata simile.

B Instrucciones de seguridad

-Antes de iniciar los trabajos de instalacion, asegirese de desconectar la corriente o el cable de alimentacién de la red.
-El montaje, la instalacion y el mantenimiento de las instalaciones eléctricas sélo deben ser realizados por personal cualificado.
-Al taladrar los agujeros para la instalacién, aseguirese de que las tuberias y cables de la pared no estén dafados.

-jLos productos dafiados no deben ponerse en funcionamiento! Existe riesgo de descarga eléctrica.

-En caso de cualquier dafio, desconecte el producto de la red - inmediatamente.

-El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por una persona cualificada, de lo contrario la garantia expira.
-Lalampara sélo esta homologada para el uso previsto. No se permiten cambios técnicos.

-iLas lamparas pueden no estar cubiertas! RIESGO DE INCENDIO

-La distancia minima de la ldmpara a la superficie iluminada es >= 0,5m

-Las lamparas y accesorios contienen piezas pequefias. Manténgalas fuera del alcance de los nifios.

-El fabricante no asume ninguna responsabilidad por los dafios derivados de un uso inadecuado.

[O]Clase II:
Un aparato eléctrico de Clase Il o doble aislamiento es aquel que ha sido disefiado de tal manera que no requiere una conexion de
seguridad a tierra.

g Los aparatos usados no deben recogerse por separado ni eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener componentes
peligrosos para el medio ambiente o la salud. Los equipos usados o de desecho pueden depositarse gratuitamente en el punto de venta, o
en cualquier distribuidor que venda equipos de idéntica naturaleza y funcion. Deshagase del producto en unainstalacién especializada en
larecogida de residuos electrénicos. De este modo, protegera el medio ambiente, asi como la salud de los deméas y la suya propia. Si tiene
alguna duda, péngase en contacto con la organizacion local de gestién de residuos. Nosotros nos encargaremos de las tareas pertinentes
al fabricante segln lo prescrito en la normativa pertinente y sufragaremos los costes asociados que se deriven.

Este producto contiene una fuente luminosa de clase de eficiencia energética: véase la tabla o la etiqueta.
La fuente luminosa y/o el equipo auxiliar y/o el cable flexible externo contenidos en esta luminaria sélo podran ser sustituidos por el
fabricante o su agente de servicio o una persona cualificada similar.

m Consignes de sécurité

-Avant de commencer les travaux d'installation, veillez a débrancher l'alimentation électrique ou le cable d'alimentation du réseau.
-Le montage, l'installation et l'entretien des installations électriques ne peuvent étre effectués que par une personne qualifiée.
-Lors du percage des trous pour l'installation, veillez a ne pas endommager les tuyaux et les fils dans le mur.

-Les produits endommagés ne doivent pas étre mis en service ! Ily a unrisque d'électrocution!

-En cas de dommage, débranchez immédiatement l'appareil du réseau électrique.

-L'entretien et les réparations doivent étre effectués par une personne qualifiée, sous peine d'expiration de la garantie.
-Lalampe n'est homologuée que pour l'usage auquel elle est destinée. Les modifications techniques ne sont pas autorisées.
-Les lampes peuvent ne pas étre couvertes ! RISQUE D'INCENDIE!

-La distance minimale entre la lampe et la surface éclairée est >=0,5m.

-Les lampes et les accessoires contiennent de petites piéces. Les lampes et les accessoires contiennent de petites pieces.

-Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation inappropriée.

O] Classe Il :
Un appareil électrique de classe Il ou a double isolation est un appareil qui a été concu de telle sorte qu'il ne nécessite pas de connexion
de sécurité ala terre.

g Les équipements usagés ne doivent pas étre collectés séparément ou éliminés avec les déchets ménagers, car ils peuvent contenir des
composants dangereux pour l'environnement ou la santé. Les équipements usagés ou usagés peuvent étre déposés gratuitement au point
de vente ou chez tout distributeur qui vend des équipements de nature et de fonction identiques. Déposez le produit dans un centre
spécialisé dans la collecte des déchets électroniques. Ce faisant, vous protégez l'environnement ainsi que votre santé et celle des autres.
Si vous avez des questions, contactez l'organisme local de gestion des déchets. Nous nous chargeons des taches qui incombent au
fabricant en vertu des réglementations en vigueur et nous prenons en charge les colts qui en découlent.

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : voir tableau ou étiquette.
La source lumineuse et/ou les auxiliaires électriques et/ou le cable flexible externe contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés
que par le fabricant ou son agent de service ou une personne qualifiée similaire.
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InDroﬁbas noradijumi

-Pirms uzstadisanas darbu saksanas noteikti atvienojiet stravas padevi vai stravas kabeli no tikla.
-Elektroinstalaciju montazu, uzstadisanu un apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona.

- Urbjot caurumus uzstadisanai, parliecinieties, ka sienas caurules un vadi nav bojati.

-Bojatus produktus nav atlauts nodot ekspluatacija! Pastav elektriskas stravas trieciena risks!

-Bojajumu gadijuma nekavéjoties atvienojiet izstradajumu no tikla.

-Apkope un remontdarbi javeic kvalificétai personai, pretéja gadijuma garantijas termin3 beidzas.

-Spuldze ir apstiprinata tikai paredzétajam lietojumam. Tehniskas izmainas nav atlautas

-Lampas nedrikst aizsegt! UGUNS APDRAUDEJUMS!

-Lampas minimalais attalums lidz apgaismotajai virsmai ir >= 0,5m

-Spuldzes un aksesuari satur mazas detalas. Glabajiet tos bérniem nepieejama vieta.

- RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas lieto3anas rezultata.

-Pirms tiriSanas izslédziet gaismekli! Lai notiritu gaismekla aréjo virsmu, izmantojiet nedaudz samitrinatu dranu.
Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus. Izvairieties no Gdens iekldSanas izstradajuma iekSpusé un uz elektriskajam sastavdalam!

@ Il klase:

Il klases jeb dubultizoléta elektroierice ir tada, kas ir konstruéta sadi
ka tam nav nepiecieSams dro3ibas savienojums ar elektrisko zemé&jumu (zemé&jumu).

gNolietotés iekartas nedrikst savakt atseviski vai izmest kopa ar sadzives atkritumiem, jo tas var saturét videi vai veselibai bistamas
sastavdalas. Lietotu vai nolietotu aprikojumu var bez maksas nodot tirdzniecibas vieta vai pie jebkura izplatitdja, kas pardod identiskas
ipasibas un funkcijas. Izmetiet izstradajumu viets, kas specializéjas elektronisko atkritumu savaksana. To darot, jis aizsargasiet vidi, ka arl
citu un sevis veselibu. Ja jums ir kadi jautdjumi, sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimnieko3anas organizaciju. Més uznemamies
pienakumus, kas attiecas uz raZotaju, ka noteikts attiecigajos noteikumos, un sedzam visas ar to saistitas izmaksas.

Sis produkts satur energoefektivitates klases gaismas avotu: skatiet tabulu vai etiketi.
Gaismas avotu un/vai vadibas ierici un/vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aja gaismekli, drikst nomainit tikai razotajs vai ta servisa
parstavis vai lidziga kvalificéta persona.

Veiligheidsinstructies

- Voordat u met de installatiewerkzaamheden begint, moet u ervoor zorgen dat u de stroom of de voedingskabel loskoppelt van het
elektriciteitsnet.

-De montage, installatie en onderhoud van elektrische installaties mag uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon.

- Zorg er bij het boren van de gaten voor de installatie voor dat de leidingen en draden in de muur niet beschadigd raken.

-Beschadigde producten mogen niet in gebruik worden genomen! Er bestaat gevaar voor een elektrische schok!

-In geval van schade moet u het product onmiddellijk loskoppelen van het elektriciteitsnet.

- Onderhoud en reparaties moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon, anders vervalt de garantie.

-De lamp is alleen goedgekeurd voor het beoogde gebruik. Technische wijzigingen zijn niet toegestaan.

-Lampen mogen niet afgedekt worden! GEVAAR VOOR BRAND!

-De minimale afstand van de lamp tot het verlichte oppervlakis >= 0,5m

-De lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Houd ze uit de buurt van kinderen.

-De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik.

- Schakel de armatuur uit voordat u deze schoonmaakt! Gebruik een licht bevochtigde doek om de buitenkant van de armatuur schoon te
maken.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen. Zorg ervoor dat er geen water in het product en op de elektrische componenten komt!

[O] Kiasse II:

Een klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch apparaat is een apparaat dat op een dergelijke manier is ontworpen dat er geen
veiligheidsverbinding met elektrische aarde (aarde) nodig is.

EAfgedankte apparatuur mag niet afzonderlijk worden ingezameld of samen met het huishoudelijk afval worden weggegooid, omdat deze

onderdelen kan bevatten die gevaarlijk zijn voor het milieu of de gezondheid. Gebruikte of afgedankte apparatuur kan gratis worden
ingeleverd bij het verkooppunt of bij elke distributeur die apparatuur van dezelfde aard en functie verkoopt. Lever het product in bij een
faciliteit die gespecialiseerd is in de inzameling van elektronisch afval. Door dit te doen beschermt u zowel het milieu als de gezondheid van
anderen en uzelf. Als u vragen heeft, kunt u contact opnemen met de plaatselijke afvalbeheerorganisatie. Wij zullen de taken uitvoeren die
relevant zijn voor de fabrikant, zoals voorgeschreven in de relevante regelgeving, en zullen de daaruit voortvloeiende kosten dragen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.
De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de externe flexibele kabel in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant
of zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.
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Sikkerhedsinstruktioner

- For du starter installationsarbejdet, skal du serge for at afbryde strammen eller stremkablet fra stikkontakten.
-Montage, installation og vedligeholdelse af elektriske installationer ma kun udferes af en kvalificeret person.
-Nar du borer hullerne til installationen, skal du serge for, at rer og ledninger i vaggen ikke er beskadiget.

- Beskadigede produkter ma ikke tages i brug! Der er risiko for elektrisk sted!

- tilfaelde af skader skal produktet afbrydes fra stikkontakten - gjeblikkeligt.

-Vedligeholdelse og reparationer skal udferes af en kvalificeret person, ellers udleber garantien.

- Lampen er kun godkendt til dens tilsigtede brug. Tekniske @ndringer er ikke tilladt.

-Lamper ma ikke dakkes! RISIKO FOR BRAND!

-Minimumsafstanden mellem lampen og den oplyste overflade er >= 0,5m

-Lamperne og tilbehgret indeholder sma dele. Hold dem vk fra bern.

- Producenten patager sig intet ansvar for skader opstaet som folge af forkert brug.

-Sluk armaturet far rengering! Brug en let fugtet klud til at rengere armaturets ydre overflade.

Brug ikke aggressive rengeringsmidler. Undga at fa vand ind i produktet og pa de elektriske komponenter!

@ Klasse Il:

Et Klasse Il eller dobbeltisoleret elektrisk apparat er et, der er designet pa en sadan made
at detikke kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk jord (jord).

gAffaldet udstyr ma ikke indsamles separat eller bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet, da det kan indeholde komponenter, der er
farlige for miljoet eller sundheden. Brugt udstyr eller udtjent udstyr kan afleveres gratis pa salgsstedet eller hos enhver distributer, der
s@lger udstyr af samme art og funktion. Bortskaf produktet pa et anlaeg, der er specialiseret i indsamling af elektronisk affald. Ved at gore det
vil du beskytte miljoet sdvel som andres og dig selv. Hvis du har spergsmal, kontakt den lokale affaldshandteringsorganisation. Vi patager os
de opgaver, der er relevante for producenten, som foreskrevet i de relevante forskrifter og afholder alle de dermed forbundne omkostninger.

Dette produktindeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.
Lyskilden og/eller betjeningsudstyret og/eller det eksterne fleksible kabel indeholdt i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller
dennes serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person.

Ohutusjuhised

-Enne paigaldustddde alustamist ihendage kindlasti toide voi toitekaabel vooluvargust lahti.

- Elektripaigaldiste montaaZi, paigaldust ja hooldust tohib teostada ainult kvalifitseeritud isik.

- Paigalduse jaoks aukude puurimisel veenduge, et seinas olevad torud ja juhtmed ei oleks kahjustatud.
-Kahjustatud tooteid ei ole lubatud kasutusele votta! Esineb elektril6gi oht!

-Kahjude korral ihendage toode kohe vooluvérgust lahti.

-Hooldus- ja remondit66d peab tegema kvalifitseeritud isik, vastasel juhul garantii aegub.

- Lamp on heaks kiidetud ainult ettendhtud kasutamiseks. Tehnilised muudatused ei ole lubatud.

- Lambid ei tohi olla kaetud! TULEKAHIU OHT!

-Lambi minimaalne kaugus valgustatud pinnast on >=0,5m

- Lambid ja tarvikud sisaldavad vaikseid osi. Hoidke neid lastest eemal.

- Tootja ei vastuta mittesihiparase kasutamise tagajdrjel tekkinud kahjude eest.

- Enne puhastamist ldlitage valgusti véljal Kasutage valgusti valispinna puhastamiseks kergelt niisutatud lappi.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid. Viltige vee sattumist toote sisse ja elektrilistele komponentidele!

[Ol1l klass:
Il klassi ehk topeltisolatsiooniga elektriseade on seade, mis on selliselt konstrueeritud
et see ei ndua ohutusiihendust elektrimaandusega (maandus).

ESeadmetejaatmmd ei tohi koguda eraldi ega visata koos olmejaitmetega, sest need vgivad sisaldada keskkonnale voi tervisele ohtlikke
komponente Kasutatud voi kasutatud seadmeid voib tasuta dra anda midgikohta voi mis tahes edasimiiija juurde, kes miiiib identse olemuse
ja funktsiooniga seadmeid. Visake toode &ra elektroonikajédtmete kogumisele spetsialiseerunud ettevottes. Nii toimides kaitsete nii
keskkonda kui ka teiste ja enda tervist. Kiisimuste korral votke Ghendust kohaliku jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Me tdidame tootjaga
seotud lilesanded vastavalt asjakohastele eeskirjadele ja kanname kéik sellega seotud kulud.

See toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.
Selle valgusti valgusallika ja/vdi juhtseadise ja/vdi valise painduva kaabli v6ib vélja vahetada ainult tootja voi tema teenindusagent voi
samalaadse kvalifikatsiooniga isik.
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MTurvallisuusohieet

- Ennen kuin aloitat asennuksen, muista irrottaa virta tai virtajohto pistorasiasta.

- Sahkoasennusten kokoamisen, asennuksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkils.

- Kun poraat reikid asennusta varten, varmista, ettd seindssa olevat putket ja johdot eivat ole vaurioituneet.
- Vaurioituneita tuotteita ei saa ottaa kdyttodn! Sahkoiskun vaara on olemassa!

-Jos tuote on vaurioitunut, irrota laite verkkovirrasta valittomasti.

- Huollon ja korjaukset tulee suorittaa pateva henkild, muuten takuu raukeaa.

- Lamppu on hyvaksytty vain sille tarkoitettuun kdyttoon. Tekniset muutokset eivat ole sallittuja.

- Lamppuja ei saa peittad! PALOVAARA!

-Lampun vahimmaisetdisyys valaistuun pintaan on >=0,5m

- Lamput ja lisdvarusteet sisdltavat pienid osia. Pidd ne poissa lasten ulottuvilta.

- Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, jotka johtuvat vaarasta kaytosta.

- Sammuta valaisin ennen puhdistusta! Puhdista valaisimen ulkopinta hieman kostutetulla liinalla.

Alé kdyta aggressiivisia puhdistusaineita. Valtd veden joutumista tuotteen sisdan ja séhkdosien paalle!

@ Luokka ll:

Luokan Il tai kaksoiseristetty sdhkdlaite on sellainen, joka on suunniteltu talla tavalla
ettd se ei vaadi turvaliitdntdd sahkdmaahan (maahan).

5_{ Jatelaitteita ei saa kerata erikseen eika havittaa kotitalousjatteen mukana, koska ne voivat sisaltad ymparistolle tai terveydelle vaarallisia
osia. Kaytetyt tai kdytetyt laitteet voidaan luovuttaa maksutta myyntipisteeseen tai mille tahansa jélleenmyyjalle, joka myy luonteeltaan ja
toiminnaltaan samanlaisia laitteita. Havitd tuote elektroniikkajatteen kerdykseen erikoistuneessa laitoksessa. Ndin toimimalla suojelet
ymparistdd sekd muiden ja itsesi terveyttd. Jos sinulla on kysyttdvaa, ota yhteyttd paikalliseen jatehuoltoorganisaatioon. Suoritamme
valmistajaa koskevat tehtdvat asiaa koskevien maardysten mukaisesti ja vastaamme niistd aiheutuvista kustannuksista.

Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan valonléhteen: katso taulukko tai etiketti.
Taman valaisimen valonldhteen ja/tai ohjauslaitteen ja/tai ulkoisen joustavan kaapelin saa vaihtaa vain valmistaja tai hénen
huoltoedustajansa tai vastaava pateva henkils.

msikkerhetsinstruksjoner

-For du starter installasjonsarbeidet, sarg for a koble fra stremmen eller stremkabelen fra stramnettet.
-Montering, installasjon og vedlikehold av elektriske installasjoner mé kun utferes av kvalifisert person.
-N&r du borer hull for installasjonen, serg for at rer og ledninger i veggen ikke er skadet.

-Skadde produkter er ikke tillatt a sette i drift! Det er fare for elektrisk stot!

- tilfelle skade, koble produktet fra stremnettet - umiddelbart.

-Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av en kvalifisert person, ellers utleper garantien.

-Lampen er kun godkjent for tiltenkt bruk. Tekniske endringer er ikke tillatt.

-Lamper kan ikke dekkes! FARE FOR BRANN!

-Minste avstand mellom lampen og den opplyste overflaten er >= 0,5m

-Lampene og tilbeharet inneholder sma deler. Hold dem unna barn.

-Produsenten patar seg intet ansvar for skader som oppstar som folge av feil bruk.

-Skru av armaturet for rengjoring! Bruk en lett fuktet klut for & rengjere den ytre overflaten av armaturen.
Ikke bruk aggressive rengjeringsmidler. Unnga & fa vann inne i produktet og pé de elektriske komponentene!

[DlKlasse II:
Et klasse Il eller dobbeltisolert elektrisk apparat er et som er utformet pa en slik mate
at detikke krever sikkerhetsforbindelse til elektrisk jord (jord).

pi¢

Avfallsutstyr ma ikke samles inn separat eller kastes sammen med husholdningsavfall fordi det kan inneholde komponenter som er skadelige
for miljoet eller helsen. Brukt eller kassert utstyr kan leveres gratis pa salgsstedet, eller hos enhver distributer som selger utstyr av identisk
art og funksjon. Kast produktet pa et anlegg som spesialiserer seg pa innsamling av elektronisk avfall. Ved a gjere det vil du beskytte miljeet
sa vel som helsen til andre og deg selv. Hvis du har spersmal, kontakt den lokale avfallshandteringsorganisasjonen. Vi skal pata oss de
oppgavene som er relevante for produsenten som foreskrevet i gjeldende regelverk og barer eventuelle tilknyttede kostnader som oppstar.

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.
Lyskilden og/eller kontrollutstyret og/eller den eksterne fleksible kabelen i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten eller hans
serviceagent eller en tilsvarende kvalifisert person.



avide P

MHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

-lpeay Aa 3anoyHeTe MOHTaXHWTe PaboTy, ce yBepeTe, Ye CTe U3KIIOUNIM 3aXPaHBaHETO UM 3aXpaHBaLLViA Kaben oT rMaBHaTa MpexXa.
-CrnobsABaHeTo, MHCTaNMPaHeTo U NOAAPHKKaTa Ha eNeKTPUYECKINTe MHCTanalmn MoraT fla Ce U3BbPLIBAT CaMo OT KBaMGULMPaHo nnLie.
-Korato npo6uiBaTe fynkute 3a MHCTanauuaTa, ysepete ce, Ye TpbbUTe 1 Kabenute B CTeHaTa He ca NOBPesieHN.

-lMoBpeaeHUTe NPoayKTY He ce aonyckaT Ao ekcnioatayual ChliecTByBa PUCK OT TOKOB yaap!

-B cnyuait Ha KakBaTo U fla e MoBpepa, He3abaBHO U3K/loYeTe NPo/AYyKTa OT eNeKkTpuyeckara Mpexa.

-MopApbxKaTta 1 peMoHTUTE TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBAT OT KBAIMGULIMPAHO NNLie, B NPOTUBEH C/yYail rapaHumATa n3Tuya.

-Jlamnara e ofobpeHa camo 3a 13MosI3BAHETO 1 MO NpefHa3HauYeHe. TeXHNYECKN MPOMEHN He Ca paspeLLeHn.

-Nlamnata moxe fja He 6bae nokputal PUCK OT MOXAPU!

-MWHMManHOTO pa3cTosHMe Ha lamnaTa 4o OCBETABaHaTa MOBbPXHOCT € >= 0,5 m

-JlamnnTe 1 akcecoapuTe CbAabPXKAT Maskv YacTu. CbxpaHsBaiiTe rv janeud ot feua.

-Mpou3BOANTENAT HE MOeMa OTFOBOPHOCT 3a LETU, Bb3HUKHANM B Pe3ysITaT Ha HenpasuiiHa ynotpeba.

@Knacll:

EHEKTDMHECKVI ypepn oT Knac Il vnn ¢ [ZlBOVIHa nsonauua e ypen, KonTo e NPOEeKTMPaH NO TakKbB Ha4YWNH, Ye He N3NCKBa 6e3onacHa Bpb3Ka C
eflekTpunyeckarta sema (3338MﬂBaHe).

EOTna,qbume oT 06opy/BaHETO He TPAGBA A1a Ce CbOMPAT Pa3AeNHO MK fa Ce U3XBBPIAT 3ae[iHO C BUTOBUTE OTNAABLLM, Thil KaTO MOTaT Aa CbabpXKaT
KOMMOHEHT, OMacHy 3a OKOJIHaTa Cpefa Wnn 3gpaseTo. YNoTpe6ABaHOTO MM OTMafbuyHOTO 0bopy/ABaHe MoXe Aa Gbje npeaajeHo 6esnnaTHo B
TouKaTa Ha mpogax6a UMK npu BCeKU AUCTPUGYTOpP, KONTO Npoaasa obopyfBaHe C UAEHTUYHO eCTecTBO M GyHKLMN. VI3XBbpAAiiTe NpoAyKTa B
CbOpbXKEHME, CNeLyanu3npaHo B CbbrpaHeTo Ha eNeKTPOHHM OTNaAbLy. 10 TO31 HauMH e 3alMTUTe OKOMIHaTa Cpefa, KaKTo 1 34paBeTo Ha ApyruTe
1 Ha cebe cn. AKO NMaTe HAKAaKBM BbMPOCU, CBbPXKETE Ce C MeCTHaTa OpraHusauya 3a ynpasneHve Ha otTnagbuute. Hue we npeanpremem 3agaunte,
OTHACALLM Ce ;O NPOU3BOANTENSA, KAKTO e NPeAn1CaHo B CbOTBETHUTE Pa3nopesdu, 1 Le NoemMemM BCUYKM MPON3THYALLY OT TOBA Pa3XOau.

Tozmn NPOAYKT CbAbpXKa CBET/INHEH U3TOYHUK C Knac Ha eHEpI'VIVIHa ed)eKTI/IBHOCT: BUXTe Ta6ﬂI/ILlaTa wnu eTnkeTa.
CBETANHHUAT N3TOYHUK n/unn KOHTpO/HaTa anapatypa, n/VNn BBHWHWAT MbBKaB Kaﬁeﬂ, CbAbpXaun ce B TOBa OCBETUTE/IHO TANO, Morat Aa 6'bFlaT

NOoAMEHAHN CaMO OT NPON3BOANTENA NN HErOB CEPBU3EH areHT, Wan ot nopo6Ho KBaJ'Md)I/ILLVIpaHO nuue.

IR REMOTE GUIDE

1. CCT on/off @ . 7 7. Fan on/off
2. CCT timer (30 min) @ @ @7 8. Fan timer (1 hour)

3. Light brightness ¢ 9. Fan blade rotation direction (front/reverse)

4. CCT color changer: ——

cold to warm (6400k-3000k)

5. Night light (3000K) —|

6.

5-step speed setting of the fan

10. CCT color changer: warm to cold (3000k-6400Kk)
11. Light brightness ¢

—— 12. CCT cycle switchover 100%

13 . remark:
a.Remote with memory function,memory the status before turn

off (include light status and fan status

b.Wall switch with memory and CCT function,
6400k-3000k-4000k-night light
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1. CCT ein/aus

1. CCT Ki/Be- kapcsolé

1. CCT PORNIT/OPRIT

2. CCT Timer (30 min)

2. CCT 1d6zit6 (30 min)

2. Temporizator CCT (30 min.)

3. Lichthelligkeit |

3. Fényer6sség T

3. LuminozitateT

4. CCT Farbwechsel (kalt nach warm)

4. CCT szinvaltas (hidegrol melegre)

4. Schimbarea culorii CCT (de la rece la cald)

5. Nachtlicht 3000K

5. Ejszakai fény 3000K

5. Lumina de noapte 3000K

6. 5-stufige Geschwindigkeitseinstellung
des Liifters

6. A ventilator 5 fokozatd
fordulatszdm-allitdsa

6. Setare in 5 trepte a vitezei ventilatorului

7. Lufter ein/aus

7. Ventillator Ki/Be- kapcsolé

7. Ventilator pornit/oprit

8. Lufter-Timer (1 Stunde)

8. Ventillator id6zit6 (1 6ra)

8. Cronometru ventilator (1 ord)

9. Drehrichtung des Lifterfligels
Vorne/hinten

9. A ventilatorlapatok forgasi iranya
elérefelé / hatrafelé

9. Directia de rotatie a paletei ventilatorului
fatd /revers

10. CCT-Farbwechsel (warm zu kalt)

10. CCT szinvaltas (melegrél hidegre)

10. Schimbarea culorii CCT (de la cald la rece)

11. Lichthelligkeit |,

11. Fényer6sség ¢

11. Luminozitate ¢

12. CCT-Zyklusumschaltung 100 %

12. CCT ciklus atkapcsolas 100%

12. Comutarea ciclului CCT 100%

13. Anmerkung:

a.Fernbedienung mit Speicherfunk-
tion, speichert den Status vor dem
Ausschalten (einschlieBlich
Lichtstatus und Liifterstatus).

b.Wandschalter mit Speicher und
CCT-Funktion,
6400k-3000k-4000k-Nachtlicht

13. megjegyzés:

a. Remote meméria funkciéval,
memoéria az allapotot kikapcsolas
el6tt (beleértve a fény allapotat és a
ventilator allapotat).

b. Fali kapcsolé memériaval és CCT
funkciéval, 6400k-3000k-4000k
éjszakai fény

13. remarca:

a.Remote cu functia de memorie,
memoria de stare inainte de a opri
(include starea de lumina si starea
ventilatorului).

b.Intrerupator de perete cu functie
de memorie si CCT,
6400k-3000k-4000k-lumina de
noapte
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1. ZAPNUTIE/VYPNUTIE CCT

1. ZAPNUTI/VYPNUTI CCT

1. CCT UKLIUCENO, ISKLJUCENO

2. Casova¢ CCT (30 min)

2. Casova¢ CCT (30 min)

2. CCT mjerac vremena (30 min)

3.Jassvetla T

3.Jas svétlaT

3. Svjetlina svjetla T

4. Zmena farby CCT (od studenej po tepli)

4. Zména barvy CCT (ze studené na teplou)

4. CCT promjena boje (hladno u toplo)

5. Nocné svetlo 3000K

5. No¢ni svétlo 3000K

5. Podesavanje brzine ventilatora u 5 koraka

6. 5-stupfiové nastavenie rychlosti ventilatora

6. 5stupriové nastaveni rychlosti ventilatoru

6. 5-step speed setting of the fan

7. Zapnutie/vypnutie ventilatora

7. Zapnuti/vypnuti ventilatoru

7. Ventilator ukljucen/isklju¢en

8. Casovac ventilatora (1 hodina)

8. Casovac ventilatoru (1 hodina)

8. Tajmer ventilatora (1 sat)

9. Smer otacania lopatiek ventilatora
predny / spatny chod

9. Smér otaceni lopatek ventilatoru
predni / zpétny chod

9. Smjer rotacije lopatica ventilatora
prednji/natrag

10.Zmena farby CCT (tepla na studena)

10. Zména barvy CCT (z teplé na studenou)

10. CCT promjena boje (toplo u hladno)

11.Jas svetla ¢

11. Jas svétla ¢

11. Svjetlina svjetla ¢

12. Prepnutie cyklu CCT 100%

12. Pfepnuti cyklu CCT 100%

12. CCT prebacivanje ciklusa 100%

13. pozndmka:

a.Dialkové ovladanie s paméatovou
funkciou, pamét stavu pred vypnutim
(vratane stavu svetla a stavu
ventilatora)

b.nastenny spinac s pamatou a
funkciou CCT,
6400k-3000k-4000k-nocné svetlo

13. pozndmka:

a.Remote s pamétovou funkci, pamét
stavu pied vypnutim (véetné stavu
svétla a ventilatoru).

b.nasténny spinac s paméti a funkci
CCT, 6400k-3000k-4000k-nocni
svétlo

13. primjedba:

a. Daljinski upravljac s funkcijom
memorije, memorira status prije
iskljuéivanja (ukljucujuéi status
svjetla i status ventilatora

b. Zidni prekida¢ s memorijom i CCT
funkcijom,
6400k-3000k-4000k-nocno svjetlo
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1. VKLOP/IZKLOP CCT

1. CCT ON/OFF

1. CCT ON/OFF

2. CCT &asovnik (30 min)

2. CCT Tajmer (30 min)

2. CCT Temporizador (30 min)

3. Svetlost svetlobe T

3. Osvetljenost svetlosti T

3. Brilho da luz 1

4. Sprememba barve CCT (od hladne do tople)

4. CCT promjena boje (hladna u toplu)

4. CCT mudanga de cor(frio para quente)

5. Nocna lu¢ 3000K

5. Noc¢no svjetlo 3000K

5. Luz noturna 3000K

6. 5-stopenjska nastavitev hitrosti ventilatorja

6. 5-stepeno podesavanje
brzine ventilatora

6. Configuracdo de velocidade
do ventilador em 5 etapas

7. Vklop/izklop ventilatorja

7. Ventilator On/Off

7.Fa On/Off

8. Casovnik ventilatorja (1 ura)

8. Tajmer ventilatora (1 sat)

8. Temporizador do ventilador (1 hora)

9. Smer vrtenja lopatice ventilatorja
spredaj / vzvratno

9. Smjer rotacije lopatica ventilatora
prednji / nazadni

9. Sentido de rotacao das pas do ventilador
frente/reverso

10. Sprememba barve CCT (od tople do hladne)

10. CCT promjena boje (toplo u hladno)

10.Mudanga de cor CCT(quente para frio)

11. Svetlost svetlobe ¢

11. Osvetljenost svetlosti ¢

11. Brilho da luz ¢

12. Preklop cikla CCT 100 %

12. Prebacivanje CCT ciklusa 100%

12. CCT comutacgao de ciclo 100%

13. pripomba:

a.Remote s funkcijo pomnilnika,
pomnilnik stanja pred izklopom
(vkljuéno s stanjem svetlobe in
stanjem ventilatorja)

b.Wall stikalo s funkcijo pomnilnika
in CCT, 6400k-3000k-4000k-nocna
svetloba

13. primjedba:

a. Daljinski sa memorijskom
funkcijom, memorije status prije
iskljucivanja (ukljucuje status svjetla
i status ventilatora

b. Zidni prekida¢ sa memorijom i CCT
funkcijom,
6400k-3000k-4000k-nocno svjetlo

13. observacao:

a.Remoto com funcdo de meméria,
memorize o status antes de desligar
(inclui status da luz e status do
ventilador

b.Interruptor de parede com
meméria e fungdo CCT, luz noturna de
6400k-3000k-4000k
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1. CCT IESLEGTS /IZSLEGTS

1. CCT LIGADO/DESLIGADO

1. CCT ON/OFF

2. CCT taimeris (30min)

2. Temporizador CCT (30 min)

2. XpovodiakoTrng CCT (30 Aetttd)

3. Gaismas spilgtumsT

3. Brilho da luz 1

3. QwTevOTNTA WTOG T

4. CCT krasas maina (auksts uz silts)

4. CCT mudanga de cor(frio para quente)

4. ANayn xpwpatog CCT (atté kpuo oe (e0Td)

5. Nakts gaisma 3000K

5. Luz noturna 3000K

5. Owg vuxtag 3000K

6. 5 pakapju ventilatora atruma iestatijums

6. Configuracao de velocidade
do ventilador em 5 etapas

6. PUBLION TaXUTNTAG TOU AVERIOTHAPA OE 5 0TAdIa

7. Ventilators On/Off

7. Ventilador ligado/desligado

7. Avepiotripag On/Off

8. Ventilatora taimeris (1stunda)

8. Temporizador do ventilador (1 hora)

8. XpovodiakdTtng avepiotipa (1 wpa)

9.Ventilatora lapstinas griesanas virziens
prieksa / aizmuguré

9.Sentido de rotagao das pas do ventilador
frente/reverso

9.KatevBuvon TepIoTpo@niG TITEPLYIWY avepioTrpa
EUTLPOC / avattoda

10. CCT krasas maina (silts uz auksts)

10. CCT mudanga de cor (quente para frio)

10. CCT aMayn xpwpartog (aTté {eoté o kpo)

11. Gaismas spilgtums ¢

11. Brilho da luz ¢

11. QwTEVOTNTA YWTOG ¢

12. CCT cikla parslég3anas 100%

12. CCT comutagdo de ciclo 100%

12. CCT evalayn kUkhou 100%

13. Piezime:

a. Talvadibas pults ar atminas
funkciju, pirms izslégSanas saglaba
statusu atmina (ieskaitot apgaismoju-
ma statusu un ventilatora statusu).

b.Sienas slédzis ar atminu un CCT
funkciju, 6400k-3000k-4000k-nakts
gaisma

13. observacao:

a.Remoto com funcao de memodria,
memorize o status antes de desligar
(inclui status da luz e status do
ventilador

b.Interruptor de parede com
memoéria e funcdo CCT, luz noturna de
6400k-3000k-4000k

13. mapatrjpnon:

a.Remote pe Aertoupyia pvipng,
HVAHN TG KATACTACN G TIPIV A0 TV
anevepyomoinon (mepihappavouv tnv
KATAoTaco TOU QWTOG Kal ThV
KATaoTach ToU aveHIoTRpa)

B.AlaKOMTNG TOiXOU pE AEtTOUpYia
HvAMNG kat CCT,
6400k-3000k-4000k-vuxTepIVo pwg
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1. CCT ON/OFF

1. CCT ENCENDIDO/APAGADO

1. CCT MARCHE/ARRET

2. CCT Timer (30 minuti)

2. Temporizador CCT (30 min)

2. CCT Minuterie (30 min)

3. Luminosita della luce T

3. Luminosidad T

3. LuminositéT

4. CCT cambio di colore (da freddo a caldo)

4. Cambio de color CCT (frio a calido)

4. CCT changement de couleur
(du froid au chaud)

5. Luce notturna 3000K

5. Luz nocturna 3000K

5. Veilleuse 3000K

6. Impostazione della velocita
del ventilatore in 5 fasi

6. 5 niveles de velocidad del ventilador

6. Réglage de la vitesse du ventilateur
en 5 étapes

7. Ventola accesa/spenta

7. Ventilador On/Off

7. Ventilateur Marche/Arrét

8. Timer del ventilatore (1 ora)

8. Temporizador del ventilador (1 hora)

8. Minuterie du ventilateur (1 heure)

9. Direzione di rotazione delle pale del ventilatore
anteriore / posteriore

9. Sentido de giro de las aspas del ventilador
fdelante/detras

9. Sens de rotation des pales du ventilateur
avant / arriére

10. Cambio di colore CCT (da caldo a freddo)

10. CCT cambio de color (de calido a frio)

10. CCT changement de couleur
(du chaud au froid)

11. Luminosita della luce ¢

11. Luminosidad ¢

11. Luminosité ¢

12. CCT commutazione del ciclo al 100%

12. CCT Conmutacién de ciclos 100%.

12. Commutation du cycle CCT a 100%

13. osservazione:

a.Remote con la funzione di
memoria, memoria lo stato prima di
spegnere (includere lo stato della
luce e lo stato del ventilatore

b.Wall switch con funzione di
memoria e CCT,
6400k-3000k-4000k-luce notturna

13. observacién:

a.Remote con funcién de memoria, la
memoria el estado antes de apagar
(incluye el estado de la luzy el
estado del ventilador

b.Interruptor de pared con memoriay
funcién CCT, luz nocturna
6400k-3000k-4000k

13. remarque:

a.Télécommande avec fonction
mémoire, mémorisation de l'état
avant l'extinction (y compris l'état de
la lumiére et U'état du ventilateur).

b.Interrupteur mural avec fonction
mémoire et CCT,
6400k-3000k-4000k-lumiére de nuit
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1. CCT BK/TIOYBAHE/N3K/TIOYBAHE

1. CCT ieslégsanas/izslégsanas slédzis

1. CCT aan/uit-schakelaar

2. CCT Taimep (30 muHyTH)

2.CCT taimeris (30min)

2.CCT-timer (30 min)

3. ApKOCT Ha CBeTAMHaTa T

3. Gaismas intensitate T

3. Lichtintensiteit

!

4. CCT npomsHa Ha ugeTa (OT CTyaeH KbM ToMb)

4. CCT krasas maina (no auksta uz siltu)

4. CCT-kleurverandering
(van koud naar warm)

5. HowHa cetnvHa 3000K

5. Nakts gaisma 3000K

5. Nachtlampje 3000K

6. 5-cTeneHHa HacTpoiika Ha
CKOPOCTTa Ha BEeHTMNaTopa

6. Ventilatora 5 pakapju regulésana

6. 5-snelheden aanpassing
van de ventilator

7. BkniouBaHe/v3KnouBaHe Ha BeHTUNaTopa

7. Ventilatora ieslég3anas/
izslégsanas slédzis

7. Aan/uit-schakelaar ventilator

8. Talimep Ha BeHTUnaTopa (1 vac)

8. Ventilatora taimeris (1stunda)

8. Ventilatortimer (1 uur)

9. Mocoka Ha BbpTEHEe Ha NIonaTk1Te Ha BEHTUIAaTopPa)
npepeH / obpateH

9. Ventilatora lapstinu griesanas
virziens ir uz priek3u/atpakal

9. De draairichting van de ventilatorbladen is
voorwaarts/achterwaarts

10. CCT npomsHa Ha LgeTa (0T Torb1 KbM CTyfeH)

10.CCT krasas maina (no silta uz aukstu)

10.CCT kleurverandering (van warm naar koud

11. ApKoCT Ha cBeT/IMHaTa ¢

11. Gaismas intensitate ¢

11. Lichtintensiteit

v

12. CCT npeBkntouBaHe Ha Lvkbia 100%

12. CCT cikla parslégsana 100%

12. CCT-cyclusschakeling 100%

13. 3abenexka:

a.0TtaaneyeHc GyHKUMA 3a namerT,
nameTTa Ha CbCTOAAHMETO Npean
n3KaoYBaHe (BKNIOYBa CbCTOAHNETO
Ha CBeT/INHaTa 1 CbCTOAHNETO Ha
BeHTMNaTopa)

b.CreHa kntou ¢ namet n CCT pyHKLMSA,
6400k-3000k-4000k-HowWHa cBeTANHA

13. komentars:

a. Talvadibas pults ar atminas funkciju,
saglaba stavokli pirms izslégsanas
(ieskaitot apgaismojuma statusu un
ventilatora statusu).

b. Sienas slédzis ar atminu un CCT
funkciju, 6400k-3000k-4000k-nakts
gaisma.

13. commentaar:

a.Afstandsbediening met geheugen-
functie, onthoud de status voor het
uitschakelen (inclusief lichtstatus en
ventilatorstatus).

B. Wandschakelaar met geheugen en
CCT-functie, 6400k-3000k-4000k-na-
chtlampje.
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L. CCT teend/sluk-knap

1. CCT sisse/valja laliti

1. CCT Pa/Av-brytare

2. CCT-timer (30 min)

2. CCT taimer (30 min)

2. CCT-timer (30 min)

3. Lysintensitet T

3. Valguse intensiivsus T

3. Ljusintensitet T

4. CCT farveandring (fra kold til varm)

4. CCT vdrvimuutus (kilmast soojaks)

4. CCT-fargforandring (fran kallt till varm

5. Natlys 3000K

5. Oévalgusti 3000K

5. Nattljus 3000K

6. 5-trins justering af ventilatoren

6. Ventilaatori 5-kaiguline
reguleerimine

6. 5-vaxlad justering av flakten

7. Ventilator taend/sluk-knap

7. Ventilaatori sisse/valja lliti

7. Flakt pa/av-brytare

8. Ventilatortimer (1 time)

8. Ventilaatori taimer (1 tund)

8. Flakttimer (1 timme)

9. Ventilatorbladenes rotationsretning
er fremad/bagud

9. Ventilaatori labade p66rlemissuund
on ette/taha

9. Flaktbladens rotationsriktning
ar framat/bakat

10.CCT farveandring (fra varm til kold)

10. CCT varvimuutus (soojalt kiillmaks)

10.CCT fargférandring(fran varm till kall

11. Lysintensitet ¢

11. Valguse intensiivsus ¢

11. Ljusintensitet ¢

12. CCT-cyklusskift 100 %

12. CCT tsiikli Gmberlilitamine 100%

12. CCT-cykelbyte 100 %

13. kommentar:

a. Fjernbetjening med hukommelses-
funktion, hukommelse status for
slukning (inklusive lysstatus og
blaeserstatus).

b. Veegkontakt med hukommelse og
CCT-funktion,
6400k-3000k-4000k-natlys.

13. kommentaar:

a. Mélufunktsiooniga kaugjuhtimis-
pult, salvestab oleku enne viljaliilita-
mist (sealhulgas valguse olek ja
ventilaatori olek).

b. Mélu ja CCT funktsiooniga
seinaliiliti, 6400k-3000k-4000k-66val-
gusti.

13. kommentar:

a. Fjarrkontroll med minnesfunktion,
minnes status innan stromavstangn-
ing (inklusive ljusstatus och
flaktstatus).

b. Vdaggbrytare med minne och
CCT-funktion,
6400k-3000k-4000k-nattljus.
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1. CCT on/off-kytkin

1. CCT Pa/Av-bryter

2. CCT-ajastin (30 min)

2. CCT-timer (30 min)

3. Valon voimakkuus T

3. Lysintensitet T

4. CCT-varinmuutos (kylmésts limpiman)

4. CCT fargeendring (fra kald til varm)

5. Yovalo 3000K

5. Nattlys 3000K

6. Tuulettimen 5-vaihteinen sdato

6. 5-trinns justering av viften

7. Tuulettimen pdalle/pois-kytkin

7. Vifte pa/av-bryter

8. Tuulettimen ajastin (1 tunti)

8. Viftetimer (1 time)

9. Tuulettimen siipien pydrimissuunta
on eteen/taakse

9. Rotasjonsretningen til viftebladene er
forover/bakover

10. CCT-varinmuutos (lsmpimésta kylmaan)

10.CCT fargeendring (fra varm til kald)

11. Valon voimakkuus ¢

11. Lysintensitet ¢

12. CCT-syklin vaihto 100 %

12. CCT-syklusbytte 100 %

13. kommentti:

a. Kaukos&aadin muistitoiminnolla,
tallentaa tilan ennen virran sammutta-
mista (mukaan lukien valon tila ja
tuulettimen tila).

b. Seindkytkin muistilla ja CCT-toimin-
nolla, 6400k-3000k-4000k-yovalo.

13. kommentar:

a. Fjernkontroll med minnefunksjon,
minne status fgr strammen slas av
(inkludert lysstatus og viftestatus).

b. Veggbryter med minne og
CCT-funksjon,
6400k-3000k-4000k-nattlys.
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0. UckmpyunTe Kyhy u3 ctpyje

1. VickbyunTe ocurypau

2. OnoBKOM O3HauuTe NoKauujy pyna Ha erbeHoj
NoBpPLUMHYU NOMONY 3uAHOT ApXaya

3. U3bywute pyne

4. 3aBpHWTE NOTNOPHU ipXay

5. MoBexwuTe Npon3Bo/ Ha Mpexy

6. MpuryBpCTUTE NPOU3BOA Ha NOTMOPHM ApXay

7. YkibyunTe Kyhy 11 NOHOBO yK/byunTe ocurypay

OBJALIKEHE CMMBONA

5 nopelwasara 6p3vHe: 650, 760, 830, 900, 1005
o/MnH

Mpown3Bog paav ca farbUHCKUM ynpaB/bayem
MoryhHocT nopewasarba Tajmepa: Jlamna: 30
MunHyTa BeHTunatop: 1 cat

MoryhHocT ~ KoHTpone — ocBeT/beHocT  momohy
[la/bUHCKOT ynpas/baya

MoryhHocT nogelwasatra HohHor ceeTna.
MoryhHocT npomeHe cmepa poTauuje nonatvue
BeHTUATOpa.

Mpoun3Bog NamTu nofellaBarba Npe UCKbyurBatba.

Lv

0.Atvienojiet maju no sprieguma

1. |zslédziet drosinataju

2. Atzimé&jiet caurumu atrasanas vietu ar zimuli
uz vélamas virsmas, izmantojot sienas
kronsteinu

3.lzurbiet caurumus

4. Uzskravéjiet atbalsta kronsteinu
5. Pievienojiet izstradajumu tiklam
6.Pievienojiet izstradajumu
kronsteinam

7. leslédziet maju un atkal ieslédziet drosinataju

atbalsta

SIMBOLU SKAIDROJUMS

5 atruma iestatijumi: 650, 760, 830, 900, 1005
apgr./min.

Produkts darbojas ar talvadibas pulti

lespéja iestatit taimeri: Lampa: 30 mindtes
Ventilators: 1 stunda

Spilgtuma regulésanas iespéja, izmantojot
talvadibas pulti

lespéja iestatit nakts gaismu.

lespé&ja mainit ventilatora lapstinas grieSanas
virzienu.

Produkts atceras iestatijumus pirms izslégsanas.

GR

0.ATLOEVEPYOTIOINOTE TO OTL{TL

1. K\eiote tTnv acgdiela

2. INUEWwOoTe TN B£0n Twv OTIWV PE éva HOAUBL OTNV
eTUOUPNT  ETUQAVEID  XENOIPOTIOIVTAG — TO
OTAPLYHa TOiXOU

3. Avoi€Te TIC TPUTLEG

4. BIdwoTe 1o oTHpIyda oTrpiEng

5. Xuvd£0TE TO TLPOIGV 0TO SiKTUO

6.3UVS€0TE TO TLPOIOV OTO CTHPIYHA OTAPIENG

7. EvepyoTtoIoTe TO OTLITI KAl EVEPYOTIOOTE &avd
TNV acpaiela

E=HIHXH YYMBOAOY

5 pubpioeig Taxutntag: 650, 760, 830, 900, 1005
o.a.\

To TtpoidV AetToupyei Pe TNAEXEIPIOTAPIO

ETtidoyn pUBpiong xpovodiakoTttn: AduTia: 30
AeTttd Avepiotripac: 1 wpa

Auvatotnta  eAéyxou QWTEVOTNTAG ME  Xprion
AexelploTNpiov

Auvvatotnta puBHICNE VUXTEPIVOU QWTOC.
Auvvatétnta avticTPoPrG TNG Popds TLEPIGTPOPNS
TOU TLTEPUYIOU TOU AVEHIOTHPA.
To Tpoidv  Bupdatar  TIG
atevepyoTromnOei.

pubpicelc TPV

PT

0.Desenergize a casa

1. Desligue o fusivel

2. Marque a localizagdo dos furos com um lapis
na superficie desejada usando o suporte de
parede

3.Fagaos furos

4. Aparafuse o suporte

5. Conecte o produto a rede

6. Fixe o produto ao suporte

7.Ligue a casa e ligue o fusivel novamente

EXPLICACAO DO SIMBOLO

5 configuragdes de velocidade: 650, 760, 830,
900, 1005 rpm

0 produto funciona com controle remoto

Opcao para definir um temporizador: Lampada:
30 minutos Ventilador: 1 hora

Possibilidade de controle de brilho através de
controle remoto

Opcao para definir luz noturna.

Possibilidade de inverter o sentido de rotagdo da
pé do ventilador.

O produto lembra as configuragcdes antes de
desligar.

PL

0. Odtacz dom od pradu

1. Wytacz bezpiecznik

2. Zaznaczy¢ otéwkiem lokalizacje otworéw na
zgdanej powierzchni za pomoc3 wspornika
Sciennego

3.Wywier¢ otwory

4. Przykre¢ wspornik podtrzymujacy

5.Podtacz produkt do sieci

6. Przymocuj produkt do wspornika

7. Wtacz dom i wtacz ponownie bezpiecznik

WYJASNIENIE SYMBOLU

5 ustawien predkosci: 650, 760, 830, 900, 1005
obr/min

Produkt wspétpracuje z pilotem

Mozliwos¢ ustawienia timera: Lampa: 30 minut
Wentylator: 1 godzina

Mozliwos¢ sterowania jasnoscig za pomoca
pilota

Mozliwos¢ ustawienia oswietlenia nocnego.
Mozliwos¢ odwrécenia kierunku obrotu topatki
wentylatora.

Produkt  zapamietuje
wytgczeniem.

ustawienia  przed

IT

0.Togliere tensione alla casa

1. Spegnere il fusibile

2. Segnare la posizione dei fori con una matita
sulla superficie desiderata utilizzando la staffa a
parete

3. Praticare i fori

4. Avvitare la staffa di supporto

5. Collegareil prodotto alla rete

6.Fissare il prodotto alla staffa di supporto

7. Alimenta la casa e riaccendi il fusibile

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

5 impostazioni di velocita: 650, 760, 830, 900,
1005 giri/min

ILprodotto funziona con un telecomando
Possibilita di impostare un timer: Lampada: 30
minuti Ventola: 1 ora

Possibilita di controllo della luminosita tramite
telecomando

Possibilita di impostare la luce notturna.
Possibilita di invertire il senso di rotazione della
pala del ventilatore.

Il prodotto ricorda le impostazioni prima dello
spegnimento.
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0.Desenergizar la casa

1. Apague el fusible

2. Marque la ubicacién de los agujeros con un
lapiz en la superficie deseada utilizando el
soporte de pared.

3.Perforar los agujeros

4. Atornille el soporte

5.Conecte el producto a lared.

6.Fije el producto al soporte.

7.Enciende la casay vuelve a encender el fusible.

EXPLICACION DEL SIMBOLO

5 configuraciones de velocidad: 650, 760, 830,
900, 1005 rpm

El producto funciona con un mando a distancia.
Opcién de configurar un temporizador: Ldmpara:
30 minutos Ventilador: 1 hora

Posibilidad de controlar el brillo mediante un
mando a distancia.

Opcidn de configurar luz nocturna.

Posibilidad de invertir el sentido de rotacién de
las aspas del ventilador.

El producto recuerda los ajustes antes de
apagarse.

BG

0. O6e3BpexeTe KbLyata

1. M3knoveTe npeanasuntena

2. MapkupaiiTe MecTornonoXeHNeTo Ha oTBopUTe C
MOSMB  BbPXy JKeflaHaTa MOBBPXHOCT,  KaTo
v3non3gate ckobaTa 3a CTeHa

3. Npobwiite gynkute

4. 3aBuitTe onopHata ckoba

5. CBbpxeTe NpoflyKTa KbM MpexaTta

6. MpyviKpeneTe NpoAyKTa KbM ONOpHaTa ckoba

7. Bknioyete Kbllata U BKAOYEeTe  OTHOBO
npeanasntena

OBACHEHWE HA CUMBONA

5 HacTpOWKM Ha ckopocTTa: 650, 760, 830, 900,
1005 06./MuH.

MpoAyKTHT paboT C ANCTaHLMOHHO ynpaBfieHne
Bb3MOXHOCT 3a HacTpolika Ha Taiimep: Jlamna: 30
MUHYTV BeHTunatop: 1 vac

Bb3MOXHOCT 3a ynpas/ieH1e Ha APKOCTTa C NoMoLyTa
Ha AUCTAaHUMOHHO ynpaBneHune

Bb3MOXHOCT 3a HaCTPOIKa Ha HOLLHa CBETMHA.
Bb3MOXKHOCT 3a Oﬁp'bLLlaHE nocoKaTa Ha BbpTeHe Ha
nepkarta Ha BeHTunatopa.

MpoayKTbT 3amOMHA HacTPOWKMTE npeau fpa ce
nU3Knwun.

LT

0.I8junkite nama

1. ISjunkite saugiklj

2. Sieniniu laikikliu ant norimo pavirsiaus
pieStuku pazymékite skyliy vieta

3.15grezkite skyles

4. Prisukite atraminj laikiklj

5. Prijunkite gaminj prie tinklo

6.Pritvirtinkite gaminj prie atraminio L

aikiklio

7.]junkite namg ir vél jjunkite saugiklj

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

5 greiciy nustatymai: 650, 760, 830, 900, 1005
aps./min.

Gaminys veikia su nuotolinio valdymo pulteliu
Galimybé nustatyti laikmatj: Lempa: 30 minuciy
Ventiliatorius: 1 valanda

Sviesumo valdymo galimybé nuotolinio valdymo
pulteliu

Galimybé nustatyti naktinj apSvietima.
Galimybé keisti ventiliatoriaus mentés sukimosi
kryptj.

Gaminys jsimena nustatymus prie3 iSjungdamas.

FR

0. Mettre la maison hors tension

1. Eteignez le fusible

2. Marquez l'emplacement des trous avec un crayon sur la surface
souhaitée a 'aide du support mural
3.Percez les trous

4. Vissez le support

5. Connectez le produit au réseau
6. Fixez le produit au support

7. Mette

z la maison sous tension et
remettez le fusible

EXPLICATION DU SYMBOLE

5réglages de vitesse: 650, 760, 830, 900, 1005 tr/min

Le produit fonctionne avec une télécommande

Possibilité de régler une minuterie : Lampe : 30 minutes Ventilateur : 1
heure

Possibilité de controle de la luminosité a l'aide d'une télécommande
Possibilité de régler la veilleuse.

Possibilité d'inverser le sens de rotation de la pale du ventilateur.

Le produit mémorise les parameétres avant de s'éteindre.

NL

0. Schakel het huis spanningsvrij

1. Schakel de zekering uit

2. Markeer met een potlood de locatie van de gaten op de gewenste
ondergrond met behulp van de muurbeugel

3.Boor de gaten

4. Schroef de steunbeugel vast

5. Sluit het product aan op het netwerk

6. Bevestig het product aan de steunbeugel

7.Schakel het huis in en schakel de zekering weer in

SYMBOOL VERKLARING

5 snelheden: 650, 760, 830,900, 1005 tpm

Het product werkt met een afstandsbediening

Mogelijkheid om een timer in te stellen: Lamp: 30 minuten Ventilator: 1 uur
Mogelijkheid tot helderheidsregeling met behulp van een
afstandsbediening

Mogelijkheid om nachtlicht in te stellen.

Mogelijkheid om de draairichting van het ventilatorblad om te keren.

Het product onthoudt de instellingen voordat het wordt uitgeschakeld.

DK

0. Afbryd stremmen til huset

1. Sluk for sikringen

2. Marker hullernes placering med en blyant pa den enskede overflade
ved hjeelp af vaegbeslaget

3.Borhullerne

4. Skru stottebeslaget op

5. Tilslut produktet til netvaerket

6. Fastgor produktet til stottebeslaget

7. Teend for huset og taend for sikringen igen

SYMBOL FORKLARING

5 hastighedsindstillinger: 650, 760, 830,900, 1005 rpm

Produktet fungerer med en fjernbetjening

Mulighed for at indstille en timer: Lampe: 30 minutter Ventilator: 1
time

Mulighed for lysstyrkestyring ved hjalp af fjernbetjening

Mulighed for atindstille natlys.

Mulighed for at vende ventilatorbladets rotationsretning.

Produktet husker indstillingerne, for det slukkes.
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0. Eemaldage maja pingest

1. Lilitage kaitse valja

2. Mérgistage aukude asukoht pliiatsiga soovitud
pinnale, kasutades seinaklambrit

3.Puurige augud

4. Kruvige tugiklamber Gles

5.Uhendage toode vorku

6.Kinnitage toode tugiklambri kiilge

7. Lilitage maja sisse ja lilitage kaitse uuesti
sisse

SUMBOLI SELGITUS

5 kiiruse seadistust: 650, 760, 830, 900, 1005
p/min

Toode té6tab kaugjuhtimispuldiga

Taimeri seadistamise véimalus: Lamp: 30 minutit
Ventilaator: 1 tund

Heleduse reguleerimise voimalus
kaugjuhtimispuldi abil

Obvalguse seadistamise voimalus.

Véimalus poorata ventilaatori laba
poorlemissuunda.

Toode jdtab seaded enne vdljalilitamist meelde.

FI

0. Katkaise talosta virta

1.Sammuta sulake

2. Merkitse reikien sijainti lyijykynalla haluttuun
pintaan seindkiinnikkeen avulla

3. Poraa reiét

4. Ruuvaa tukikannatin kiinni

5. Liita tuote verkkoon

6.Kiinnita tuote tukikannattimeen

7. Kytke taloon virta ja kytke sulake takaisin
paalle

SYMBOLIN SELITYS

5 nopeusasetusta: 650, 760, 830,900, 1005 rpm
Tuote toimii kaukosdatimelld

Mahdollisuus asettaa ajastin: Lamppu: 30
minuuttia Tuuletin: 1 tunti

Mahdollisuus s&&taa kirkkautta kaukosaatimelld
Mahdollisuus asettaa yévalo.

Mahdollisuus ~ vaihtaa tuulettimen siiven
pyorimissuuntaa.

Tuote muistaa asetukset ennen sammuttamista.

SE

0. Slapp strommen till huset

1.Stang av sakringen

2. Markera platsen fér halen med en penna pa 6nskad yta med hjalp av
vaggfastet

3.Borrahélen

4. Skruva fast stodfastet

5. Anslut produkten till ndtverket

6. Fast produkten pa stodfastet

7.51& pa huset och sla pé sakringen igen

SYMBOL FORKLARING

5 hastighetsinstéllningar: 650, 760, 830,900, 1005 rpm
Produkten fungerar med en fjarrkontroll

Méjlighet att stdlla in en timer: Lampa: 30 minuter Flakt: 1 timme
Méjlighet till ljusstyrka med fjarrkontroll

Majlighet att stdlla in nattljus.

Méjlighet att vénda flaktbladets rotationsriktning.

Produkten kommer ihdg installningarna innan den stangs av.

NO

0. Gjer stremmen fra huset

1. Sla av sikringen

2. Marker plasseringen av hullene med en blyant pé ensket overflate ved
hjelp av veggbraketten

3.Bor hullene

4. Skru opp stottebraketten

5. Koble produktet til nettverket

6. Fest produktet til stottebraketten

7.5l pa huset og sla pa sikringen igjen

SYMBOLFORKLARING

5 hastighetsinnstillinger: 650, 760, 830, 900, 1005 rpm
Produktet fungerer med en fjernkontroll

Mulighet for a stille inn en timer: Lampe: 30 minutter Vifte: 1 time
Mulighet for lysstyrkekontroll ved hjelp av fjernkontroll

Mulighet for 4 stille inn nattlys.

Mulighet for & snu rotasjonsretningen til viftebladet.

Produktet husker innstillingene for det slas av.



